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CESKY

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Kdyz pouzitim elektricky spotrebice, zakl bezpecénost
opatreni by mél vzdy dodrzovat, véetné nasledujicich:

1. Precist vSe instrukce pred pouzivat a uchovavat pro
budoucnost odkaz.

2. Udelat Tak urcite ze vase vyvod Napeéeti odpovida napeti
uvedeno na stitku s hodnocenim.,

3. Chranit proti ohen, el Sok a zranéni osob neponorujte kabel,
zastrcku nebo jednotku ve vode nebo jiny kapalina.

4. Tento spotrebiC mohou pouzivat déeti ve veku 8 let stari a
vySe a osoby se snizenym fyzické , smyslové popr dusevni
schopnosti nebo nedostatek zkusenosti a znalostili ony
mit byl dany dozor nebo navod Pokud jde o pouzivani
spotrebice v trezoru zpusobem a porozumet nebezpeci
zapojeny. Déti neméli byste si se spotfebicem hrat. Cisténi
a uzivatel udrzba nesmi byt vyrobeny detmi bez dohled.

5. Deti do 3 let stary by mely byt zachovany pryc ledaze
nepretrzite pod dohledem. Deti letity vice nez 3 roky stary
a mladsi 8 let stary by mel pouze zapnout /vypnout
spotrebic pokud ze to ma byl umistena nebo nainstalovany
v jeho zamysleny normalni provozni pozici a oni mit byl

dany dozor nebo navod Pokud jde o pouzivani spotrebice
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10.

11.

v trezoru zpusobem a porozumet nebezpeci zapojeny.
Déeti ve veku 3 az 8 let stary nesmi spotrebic zapojovat,
regulovat a Cistit nebo provest uzivatel udrzba.

Kojenci, zdravotne postizeni a seniori by nemeélo byt v
primem proudeni vzduchu z ventilatoru po dlouhou dobu
casova obdobi.

Neprovozujte zadny spotrebic s poskozenym snura nebo
zastrcka nebo po spotrebiCi poruchy, popr ma byl
poskozen v jakekoli zpusobem.

Pokud je dodavka snura je poskozeny, it musi byt vymenen
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobne
kvalifikovany osob, aby se predeslo nebezpedi.
NepokousSejte se opravovat, rozebirat nebo upravit
spotrebic. Tam nejsou uzivatelsky opravitelne dily uvnitr.
POZOR: Pokud pouzitim an rozsireni Vést prosim zajistit
neprekroCite maximalni jmenovité provozni prikon /
zatizeni nastavce Vest.

Nevkladejte zadné objektu do ventilatoru jak to smet
zpusobit an elektricky Ssokovat nebo zranit nebo poskozeni
ventilatoru. Neblokujte nebo manipulovat s ventilatorem v

libovolném zpusob zatimco to je v provozu.
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12.

13.

14.

15.

10.

17/.

18.
10.

20.

21.

22.

23.

Tento ventilator neni urCen pro pourziti ve vlihkém resp
vlhky umisteéni.

Nepouzivejte pristroj mokryma rukama nebo bosy.
Neumistujte ventilator na misto, kde to mohl podzim do
vany nebo jiny voda nadrze.

Odpojte ventilator od sité Napajeni kdyz se nepouziva a
predtim cisténi. Kdyz se nepouziva obchod v bezpecném,
suchém stavu umisteni.

Drzet baterie mimo dosah deti.

Nenabijejte nenabijeci baterie.

Nedemontujte, neotevirejte popr znicit baterie.
Nezahrivejte baterie. Nevystavujte baterie horku nebo
ohen. Vyhybat se skladovani v primem slunecni svetlo.
Nezkratujte baterie. Neskladujte baterie nahodné v krabici
nebo Suplik kde ony smet zkrat kazdy jiny nebo byt
zkratovan jinymi kovovymi predmety.

Nevyjimejte z ngj baterii original obal az do potrebne k
pouziti.

Nepodlehejte baterie na mechanicke sok.

V pripade baterie netesni, nedovolte, aby se kapalina
dostala do kontaktu s pokozkou nebo oci. Li Kontakt ma

byl vyrobene, omyjte postizeneé oblast s hojnym mnozstvi
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24.

25.

20.

27.
28.

20.

30.

31

32.

33

34.
35.

vody a hledat lekarsky Rada.

Ujistéete se, ze jsou baterie vlozeny spravne s ohledem na
polaritu (+ a -).

Baterie pouziti detmi by mel byt pod dohledem.
Neumoznuji deti nahradit baterie bez dospéely dohled.
Hledat lekarsky Rada ihned pokud baterie ma byl spolkl
Drzet baterie Ciste a suche.

Pred instalaci baterie ocCistete kontakty baterie a take
kontakty dalkoveho ovladace.

Vzdy vyberte spravnou velikost a typ baterie, ktery je
nejvhodnéjsi pro zamyslené pouziti. Informace poskytnuté
se zarizenim, které pomohou pfi spravnem vyberu baterie,
by mély byt uchovany pro referenci.

Odstranit baterie ze zarizenili to nema byt pouzit pro delsi
dobu ledaze to je pro pripad nouze ucely.

Odstranit vyCerpany baterie okamzite.

Nevhazujte baterie do ohne az na pod podminky
schvalené a kontrolovane spalovani.

Baterie by mely byt zlikvidovany specialne vyrazny
kontejnery na urceny likvidace body.

Nepouzivat spotrebic pro ostatni nez zamysleny pouziti.

Nenechavejte spotrebic zapnuty bez dozoru.
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36. Nepouzivat venku.

37. Tento spotrebic je urceneé k pouziti v.domacnosti pouziti

pouze. Zadny jiny pouziti je povazovano nevhodné a

nebezpecne,

38. Vyrobce neprijima odpovednost za skodu vyplyvajici z

nedodrzeni pokynu prosteradlo.

VAROVANI

UCHOVAVEJTE BATERIE MIMO
DOSAH DETI

Polykani  baterie umet vest k
chemickemu popaleniny, perforace
mek tkane a smrti. Tézke popaleniny
umet nastat do 2 hodin po poziti.

Hledat lekarsky Pozornost okamzite.
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POZNEJ SVEHO FANOUSKA
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1. Ovladaci panel A. Tlacitko ON/OFF / Tichy rezim

2. LED displej B. Vybér rezimu provozu / Ztlumeni displeje
3. Vystup vzduchu C. Funkce oscilace / Funkce Wi-Fi

4. Dalkovy ovladac D. Regulace rychlosti / lonizace

5. Nadobka na étericke oleje E. Casovac

6. Zakladna

INSTALACE PRODUKTU

1. Vyjméte produkt z obalu a sejméte poly-bag.

2. Pripojte obé poloviny zakladny k sobé a protahnéte napajeci kabel stredovym otvorem.
Protahnéte napdjeci kabel dvéma vyrezy ve spodni casti zakladny.

3. Zarovnejte otvory v zakladné s otvory v hlavni jednotce a zajistéte zakladnu Ctyrmi
kridlovymi maticemi.

4. Stroj postavte na rovny, stabilni povrch na suchém misté.

5. Ventilator lze ovladat ovladacim panelem nebo dalkovym ovladacem. Dalkove ovladani
vyzaduje jednu baterii CR2025 - 3V (soucast dodavky).
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OPERATIVNI INSTRUKCE

3.

Zapojte napajeci zastrcku do elektrické zasuvky. Stisknéte tlaéitko@ Pro zapnuti
zarizeni se zobrazi aktualni pokojova teplota.

(o)
Stisknéte tlaéitko"" pro nastaveni pozadované rychlosti od 1 do 12. Stisknutim

a podrzenim po dobu cca 5 sekund vypnete displej. Stisknutim libovolného
tlacitka funkci vypnete.

Stisknutim tlacitka vyberte provozni rezim:

tos [ cee ot . . .
a) Rezim NORMAL %8 - ventilator bézi pri libovolné zvolené rychlosti.

b) Rezim NATURAL Eﬁ///- ventilator a napodobuje prirozeny vitr na zakladé zvolene

rychlosti.

z

c) NOCNi rezim @ - Ventilator zacne pracovat rychlosti, kterou jste zvolili, poté se

prepne na rychlostni stupen 9, poté na rychlostni stupen 6, pri kterem bude pracovat
nepretrzite. Pokud nastavite rychlost na 7-9, zarizeni zacne pracovat na zvolenou
rychlost a pote se prepne na rychlostni stupen 6, kde pobézi nepretrzite. Zvolite-Li
rychlost v rozsahu 1-6, zarizeni bude nepretrzité pracovat pri zvolené rychlosti. LED
displej zhasne po 30 sekundach provozu.

d) Rezim CHILD - ventilator automaticky nastavi casova¢ na 3 hodiny, aktivuje se

4.

funkce oscilace vzduchu a ionizace. Zarizeni zacne pracovat na rychlostni urovni 12, poté
se prepne na rychlostni uroven 9 a pote na rychlostni uroven 6, pri které bude pracovat
nepretrzite. LED displej zhasnhe po 30 sekundach provozu. Funkci oscilace muzete
kdykoli vypnout.

Stisknutim a podrzenim =7 po dobu asi 5 sekund zapnete nebo vypnete funkci
ionizace. Chcete-Lli zapnout nebo vypnout funkci ionizace pomoci dalkového

ovladace, stisknéte >

Pomoci tlacitka """'mOZete nastavit dobu, po které se ma ventilator vypnout (od 1
do 12 hodin).

Chcete-li vypnout zvuk tlacitka, stisknéte a podrzte @asi 5 sekund. Chcete-li tichy
rezim vypnout, znovu stisknéte a podrzte tlacitko po dobu asi 5 sekund.
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Tichy rezim muzete zapnout také pomoci dalkoveho ovladace. Poté stisknéete tlacitko

na dalkovéem ovladaci @ Chcete-li tichy rezim vypnout, stisknéte tlacitko znovu.

7. Stisknéte tlacitko N—=~

pro zapnuti nebo vypnuti funkce oscilace.

8. Stisknutim tlacitka \"na dalkovem ovladaci vypnete nebo zapnete displej.

9. Po ukonceni prace vypnéte ventilator stisknutim tlacitka @a vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

TIP: Zarizeni muzete ovladat i pomoci mobilni aplikace Yoer pres 2,4 GHz WI-FI pripojeni.

Stisknéte a podrzte =7 asi 3 sekundy pro pfipojeni zafizeni k W/i-Fi.

10
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REGULACE SMERU PROUDENI VZDUCHU

=
;i
Vy umét upravte proudeéni vzduchu smér { ’
zatlacenim ventilatoru dozadu / f
nebo tahani to zpét do vertikaly pozici. » /
! f

CISTENI A UDRZBA

1. Pred cistéenim spotrebic vzdy odpojte ze zasuvky a udrzujte jej mimo dosah jakeékoli
zasuvky.

2. K cisteni vnéjsino povrchu spotrebice pouzijte lehce navlhceny hadrik. Poté jej pred
dalsim pouzitim dukladne osuste mekkym suchym hadrikem.

3. Nepouzivejte zadne Cistici nebo chemické prostredky jakehokoli druhu. Nedovolte, aby

se do otvoru na ventilatoru dostala voda.
4. Pokud spotrebic delsi dobu nepouzivate, ujistéte se, ze je zcela vytazen ze zasuvky a

ulozte jej do obalu pro snadné uskladnéni a pozdéjsi pouziti.

Pozadavky na informace u komfortnich ventilatoru.

Informace k uré¢eni modelu(1), na které se informace vztahuiji:
TFo1
Popis Oznaceni Hodnota Jednotka

Maximalni pruatok ventilatoru F 321 m3/min
Prikon ventilatoru P 24.6 W
Provozni hodnota SV 13 (m3/min)/\W/
Spotreba energie v pohotovostnim | P sg 0.8 W
rezimu
Hladina akustickeho vykonu | L wa 63.3 dB (A)
ventilatoru
Maximalni rychlost proudéni | C 31 slecna
vzduchu
Norma pro méreni provozni hodnoty | EN IEC 60879:2019
Kontaktni osoby, které poskytnou | Yoer sp.z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
dalsi informace Poznan, Polska

11
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ZIVOTNIi PROSTREDI

Tento vyrobek obsahuje recyklovatelneé materialy. Nelikvidujte tento
ﬁ vyrobek jako netridény komunalni odpad. Nejblizsi sbérné misto vam

sdéli mistni obec.
| ]

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahrnuje vady vyplyvajici z materialu nebo vyrobni vady. Tato zaruka je
pouze platny pokud spotrebic ma byl pouzivany v souladu s pokyny a poskytnuty ze to
nebyl upraveno, opraveno nebo ruseno jakymkoliv heopravnéna osoba popr poskozené
nespravnym pouzivanim nebo doprava. Zaruka se nevztahuje na vady vyplyvajici z
prirozeného opotrebeni soucasti ani poskozeni rozbitnych casti jako je sklo a keramika
polozky.

Tato zaruka neomezuje zakaznika zakladni nebo zadny jiny prav udélené zakony ohledné
spotrebic nakup.

V pripadé uplatnéni zaruky prosim kontaktujte ovérené prodejce nebo Yoer sluzby

zakaznikum. Zatimco podani zadosti prosim pripojit informace o povaze poruchy a doklad
0 koupi.

12
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WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Bei der Verwendung von Elektrogeraten sollten stets
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden,
darunter die folgenden:

1. Lesen Sie alle Anweisungen vor der Verwendung und
bewahren Sie sie auf fur Zukunft Referenz.

2. Stellen Sie sicher, dass lhre Steckdose Stromspannung
entspricht Zu Die Stromspannung angegeben auf der
Bewertung Etikett.

3. Zu schutzen gegen Feuer, elektrisch Schock und
Verletzung Zu Personen tauchen nicht ein Kabel, Stecker
oder Gerat in Wasser oder andere Flussigkeit.

4. Dieses Gerat durfen Sei gebraucht von Kinder im Alter von
8 Jahren alt und alter und Personen mit reduziert
korperlich, sensorisch oder geistige Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen, falls vorhanden
gewesen gegeben Aufsicht oder Anweisung betreffend
verwenden von Die Benutzen Sie das Gerat auf sichere
Weise und verstehen Sie es Die Gefahren beteiligt. Kinder
sollten nicht spielen mit Die Gerat. Reinigung und
Benutzer Wartung darf nicht sein gemacht von Kinder

ohne Aufsicht.

13
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5. Kinder weniger als 3 Jahre alt sollen Sei ferngehalten, es
sei denn standig betreut. Kinder im Alter uber 3 Jahre alt
und unter 8 Jahre alt sollen nur ein-/ ausschalten Gerat
vorausgesetzt, dass dies der Fallist gewesen platziert oder
installiert in seinem vorgesehener normaler Betrieb
Position und sie haben gewesen gegeben Aufsicht oder
Anweisung betreffend verwenden von Die Benutzen Sie
das Gerat auf sichere Weise und verstehen Sie es Die
Gefahren beteiligt. Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren alt
sollte nicht angeschlossen, reguliert und gereinigt werden
Gerat oder Benutzer ausfuhren Wartung.

6. Kleinkinder, Behinderte und die Alten sollte nicht in der
sein direkter Luftstrom von der Ventilator fur lang Perioden
von Zeit.

7. Betreiben Sie kein Gerat mit einer beschadigten Kabel
oder Stecker oder nach Die Gerat Fehlfunktionen, bzw hat
gewesen in irgendeiner Weise beschadigt werden.

8. Wenn die liefern Kabel beschadigt ist , muss es Sei ersetzt
von Die Hersteller, es ist Service Agent oder ahnlich
qualifiziert Personen in Ordnung Zu eine Gefahr

vermeiden.

14



DEUTSCH

Q.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

10.

Versuchen Sie es nicht Zu reparieren, zerlegen oder
andern Die Gerat. Es gibt keine vom Benutzer zu
wartenden Daten Teile innen.

ACHTUNG: Bei Verwendung einer Erweiterung fuhren
Bitte Stellen Sie sicher, dass Sie diese nicht uberschreiten
die maximale Nennbetriebsleistung / Last von Die
Verlangerung fuhren.

Keine Gegenstande einfuhren hinein der Lufter wie es
auch sein mag einen Stromschlag verursachen Schock
oder verletzen oder Schaden Zu der Fan. Nicht blockieren
oder Manipulation mit Benutzen Sie den Ventilator
wahrend des Betriebs in keiner Weise.

Dieser LUfter ist nicht dafur vorgesehen fur Bei Nasse
verwenden oder feuchte Orte.

Verwende nicht das Gerat mit nass Hande oder barfuli.
Nicht platzieren den Ventilator an einem Ort wo es in eine
Badewanne fallen konnte oder anderes Wasser Stauseen.
Trennen der Ventilator aus Die Netzstrom bei
Nichtgebrauch und vor der Reinigung. Wenn nicht in
Gebrauch Bewahren Sie es an einem sicheren, trockenen
Ort auf.

Halten Sie Batterien fern Die erreichen von Kinder.

15
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1/.

18.
10.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf.

Nicht zerlegen, offnen oder 6ffnen Batterien zerstoren
Nicht erhitzen. Setzen Sie Batterien keiner Witterung aus
Hitze oder Feuer. Vermeiden Lagerung direkt Sonnenlicht,
Nicht kurz. Bewahren Sie Batterien nicht wahllos in einer
Kiste oder auf Schublade wo sie durfen Kurzschluss
einander bzw Sei kurzgeschlossen durch anderes Metall
Objekte.

Entfernen Sie keine Batterie aus Bewahren Sie die
Originalverpackung bis zum Gebrauch auf fur verwenden.
Setzen Sie Batterien keiner Witterung aus mechanisch
Schock.

Im Ereignis einer Batterie undicht, nicht zulassen die
Flussigkeit zu in Kontakt kommen mit Die Haut oder Augen.
Wenn Kontakt hat gewesen gemacht, waschen Die
betroffen Bereich mit reichlich Betrage von Wasser und
suchen medizinisch Beratung.

Stellen Sie sicher, dass die Batterien hinsichtlich der
Polaritat (+ und -) richtig eingelegt sind.

Batterieverbrauch von Kinder sollen Sei betreut. Nicht
zulassen Kinder Zu Ersetzen Sie die Batterien ohne

Aufsicht eines Erwachsenen.

16
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20.

27.
28.

20.

30.

31.

32.

33

Suchen medizinisch Beratung sofort, wenn eine Batterie
hat gewesen geschluckt.

Halten Sie die Batterien sauber und trocken.

Reinigen Sie vor dem Einsetzen der Batterie die
Batteriekontakte und auch die der Fernbedienung.
Wahlen Sie immer die richtige BatteriegroBe und den
richtigen Batterietyp, der fur den vorgesehenen
Verwendungszweck am besten geeignet ist. Die mit dem
Gerat bereitgestellten Informationen zur Unterstutzung
der richtigen Batterieauswahl sollten als Referenz
aufbewahrt werden,

Sie die Batterien Gerat, wenn dies nicht der Fall ist Sei
gebraucht fur eine langere Zeit Zeitraum der Zeit , es sei
denn, es ist fur Notfall Zwecke.

Entfernen Sie leere Batterien umgehend.

Nicht entsorgen von Batterien in Brand auBer unter
Bedingungen von  genehmigt und  kontrolliert
Verbrennung.

Batterien sollten Sei entsorgt von in speziell markiert
Container an den dafur vorgesehenen Stellen Entsorgung

Punkte.

17
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34

35.

36.
37.

38.

Verwende nicht Gerat fur anders als beabsichtigt
verwenden.

Geh nicht Die Gerat unbeaufsichtigt einschalten.
Verwende nicht im Freien.

Dieses Gerat ist bestimmungsgeman Zu Sei gebraucht fur
Haushalt verwenden nur. Jede andere Verwendung ist
zulassig unangemessen und gefahrlich.

Der Hersteller akzeptiert nicht Haftung fur Schaden

resultierend aus Versagen dem folgen Anweisung Blatt.

BEWAHREN SIE BATTERIEN
AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUF

WARNUNG
Das Verschlucken einer Batterie kann
zu Veratzungen, Perforationen von
Weichgewebe und zum Tod fuhren.
Innerhalb von 2 Stunden nach der
Einnahme kann es zu schweren
Verbrennungen kommen. Suchen Sie

sofort einen Arzt auf.

18
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KENNEN SIE IHREN VENTILATOR

/
w

es e N\

| [CE- )

LR
L\

]
o

1. Bedienfeld A. ON/OFF-Taste / Leiser Modus

2. LED-Anzeige B. Betriebsmoduswahl / Display-Dimmung
3. Luftauslass C. Oszillationsfunktion / Wi-Fi-Funktion

4. Fernbedienung D. Geschwindigkeitsregelung / lonisation
5. Behalter flr atherische Ole E. Timer

6. Basis

PRODUKTINSTALLATION

1. Nehmen Sie die Produkt aus Die Verpackung und nehmen Sie den Polybeutel ab.

2. Anbringen beide Halften Die Base zusammen und fuhren das Netzkabel durch Die
Mittelloch. Fadeln Sie das Netzkabel ein durch Die zwei Ausschnitte an der unten von
Die Basis.

3. Ausrichten Die Lécher im Sockel mit Die Locher in der hauptsachlich Gerat einbauen
und sichern Die Base mit vier Flugel NUsse.

4. Stellen Sie die ein Maschine auf einer ebenen, stabilen Flache aufzustellen Oberflache
an einem trockenen Ort aufbewahren.

5. Der Lufter kann Sei betrieben von das Bedienfeld oder von die Fernbedienung. Die
Fernbedienung erfordert eins Batterie CR2025 - 3 V (im Lieferumfang enthalten).

19
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BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Driucken Sie die Taste @ Zum

Einschalten des Gerats wird die aktuelle Raumtemperatur angezeigt.
2. Drucken Sie die Taste ~ um die gewunschte Geschwindigkeitsstufe von 1 bis

(o)

12 einzustellen. Halten Sie die Taste ca. 5 Sekunden lang " gedrUckt,

um das Display auszuschalten. Drucken Sie eine beliebige Taste, um die Funktion
auszuschalten.

3. Drlcken Sie die Taste, = um den Betriebsmodus auszuwahlen:

Po . . o ) o .
a) NORMAL-Modus %" - Der Liifter lauft mit jeder gewahlten Geschwindigkeit.

b) NATURAL-Modus Eﬁ///— Ventilator und ahmt den naturlichen Wind basierend auf der

gewahlten Geschwindigkeit hach.

Z

c) NACHT-Modus @ - Der Ventilator beginnt mit der von lhnen gewahlten
Geschwindigkeit zu arbeiten, wechselt dann auf Geschwindigkeitsstufe 9 und dann auf
Geschwindigkeitsstufe 6, bei der er kontinuierlich lauft. Wenn Sie die Geschwindigkeit
auf 7-9g einstellen, beginnt das Gerat mit der gewahlten Geschwindigkeit zu arbeiten und
wechselt dann in die Geschwindigkeitsstufe 6, wo es kontinuierlich lauft. Wenn Sie eine
Geschwindigkeit im Bereich von 1-6 auswahlen, arbeitet das Gerat kontinuierlich mit der
ausgewahlten Geschwindigkeit. Die LED-Anzeige erlischt nach 30 Sekunden Betrieb.

d) KINDER-Modus — der Ventilator stellt den Timer automatisch auf 3 Stunden ein,
die Luftoszillations- und lonisierungsfunktion wird aktiviert. Das Gerat beginnt mit der
Geschwindigkeitsstufe 12, wechselt dann auf Geschwindigkeitsstufe 9 und
anschlieBend auf Geschwindigkeitsstufe 6, bei der es kontinuierlich arbeitet. Die LED-
Anzeige erlischt nach 30 Sekunden Betrieb. Sie konnen die Oszillationsfunktion
jederzeit ausschalten.

10. Halten Sie die Taste =7 etwa 5 Sekunden lang gedriickt, um die
lonisationsfunktion ein- oder auszuschalten. Um die lonisationsfunktion mit der

)
Fernbedienung ein- oder auszuschalten, drucken Sie >/ .
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11.

12.

13.

14.

15.

Mit der Taste A kdnnen Sie die Zeit einstellen, nach der sich der Ventilator
ausschalten soll (von 1 bis 12 Stunden).

Um den Tastenton auszuschalten, halten Sie die Taste @ etwa 5 Sekunden lang

gedrlckt. Um den Lautlosmodus zu deaktivieren, halten Sie die Taste erneut etwa 5
Sekunden lang gedruckt. Sie kébnnen den Lautlosmodus auch uber die

Fernbedienung aktivieren. Drucken Sie dann die Taste auf der Fernbedienung @
Um den Stummmodus auszuschalten, dricken Sie die Taste erneut.

Drucken Sie die Taste
deaktivieren.

um die Oszillationsfunktion zu aktivieren oder zu
Drucken Sie die Taste \'auf der Fernbedienung, um das Display ein- oder
auszuschalten.

Schalten Sie nach Abschluss der Arbeiten den Ventilator durch Drucken der Taste aus

@ und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

TIPP: Sie konnen das Gerat auch mit der Yoer-Mobilanwendung Uber eine 2,4-GHz-WLAN-

Verbindung steuern. Halten Sie die Taste

' etwa 3 Sekunden lang gedrlckt, um das

Gerat mit dem WLAN zu verbinden.
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REGELUNG DER LUFTSTROMUNGSRICHTUNG e =

Du kannst anpassen die Luftstromrichtung 4
von drangen der Ventilator zu rickwarts i o
oder es zuruckziehen Die Vertikale Position. ]

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie immer den Netzstecker Schalten Sie das Gerat aus und halten Sie es von
Steckdosen fern, bevor Sie es reinigen .

2. Zum Reinigen des auBere Oberflache von Die Venwvenden Sie zum Reinigen des Gerats
ein leicht feuchtes Tuch . AnschlieBend grundlich trocknen mit einem weichen,
trockenen Tuch, bevor Sie es erneut verwenden.

3. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder chemisch Produkte jeglicher Art. Lass nicht
zu Wasser eingeben Die Offnungen am Ventilator .

4. Wann Die Gerat ist nicht in Betrieb gebraucht fur verlangert Stellen Sie sicher, dass das
Gerat vollstandig vom Stromnetz getrennt ist Stecken Sie es in die Steckdose und
bewahren Sie es dort auf Verpackung zur einfachen Aufbewahrung und spater
verwenden.

Informationsanforderungen fiir Komfortventilatoren.

Informationen zu identifizieren Die Modell Zu welche Die Information bezieht sich
an:
TFo1
Bezeichnung Symbol Wert Einheit

Maximaler Volumenstrom F 321 m3/min
Ventilator-Leistungsaufnahme P 24.6 W
Serviceverhaltnis SV 13 (m3/min)/\¥/
Leistungsaufnahme im Psg 0.8 W
Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 63.3 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 31 m/s
Messnorm fur die Ermittlung des EN IEC 60879:2019
Serviceverhaltnisses
Kontaktadresse fur weitere Yoer sp. z 0.0., ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
Informationen Poznan, Polska

22



DEUTSCH

UMFELD

Dieses Produkt enthalt recycelbare Materialien. Entsorgen Sie dieses
ﬁ Produkt nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Wenden Sie sich an lhre

ortliche Gemeinde, um die nachstgelegene Sammelstelle zu erfahren.
[

GARANTIE UND REPARATUR

Die Produktgarantie umfasst Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurtckzufthren sind. Diese Garantie gilt nur, wenn das Gerat gemaB den Anweisungen
verwendet wurde und sofern es nicht von Unbefugten verandert, repariert oder manipuliert
wurde oder durch unsachgemaBen Gebrauch oder Transport beschadigt wurde.

Die Garantie gilt nicht fur Mangel, die auf naturlichen Verschlei3 von Bauteilen oder
Schaden an zerbrechlichen Gegenstanden wie Glas und Keramik zuruckzufuhren sind.

Diese Garantie schrankt die grundlegenden oder sonstigen Rechte des Kunden beim
Geratekauf nicht ein.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte an den verifizierten Anbieter oder den Yoer-

Kundendienst. Bitte fugen Sie lhrer Reklamation Informationen zur Art der Stérung und
einen Kaufbeleg bei.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1. Read all instructions before using and keep for future
reference.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the
voltage stated on the rating label.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons
do not immerse cord, plug or unit in water or other liquid.

4. This appliance can be used by children aged 8 years old
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance must
not be made by children without supervision.

5. Children less than 3 years old should be kept away unless
continuously supervised. Children aged over 3 years old
and under 8 years old should only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in

its intended normal operating position and they have been
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10.

11.

given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children aged 3 to 8 years old should not plug in,
regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

Infants, the disabled and the elderly should not be in the
direct airflow from the fan for long periods of time.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug
or after the appliance malfunctions, or has been damaged
in any manner.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the
appliance. There are no user-serviceable parts inside.
CAUTION: If using an extension lead please ensure you
do not exceed the maximum rated operational
wattage/load of the extension lead.

Do not insert any objects into the fan as it may cause an
electric shock or injure or damage to the fan. Do not
block or tamper with the fan in any manner while it is in

operation.
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12.
13.
14.

15.

10.

17/.

18.
10.

20.

21.

22.

23,

This fan is not intended for use in wet or damp locations.
Do not use the device with wet hands or barefoot.

Do not place the fan in a place where it could fall into a
bathtub or other water reservoirs.

Disconnect the fan from the mains power when not in use
and before cleaning. When not in use store it in a safe, dry
location.

Keep batteries out of the reach of children.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not dismantle, open or destroy batteries.

Do not heat batteries. Do not expose batteries to heat or
fire. Avoid storage in direct sunlight.

Do not short-circuit batteries. Do not store batteries
haphazardly in a box or drawer where they may short-
circuit each other or be short-circuited by other metal
objects.

Do not remove a battery from its original packaging until
required for use.

Do not subject batteries to mechanical shock.

In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or eyes. If contact has been

made, wash the affected area with copious amounts of
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24.

25.

20.

27.
28.

29.

30.

31

32.

water and seek medical advice.

Ensure that batteries are installed correctly with regard
to polarity (+ and -).

Batteries usage by children should be supervised. Do not
allow children to replace batteries without adult
supervision.

Seek medical advice immediately if a battery has been
swallowed.

Keep batteries clean and dry.

Clean the battery contacts and also those of the remote
prior to battery installation.

Always select the correct size and type of battery most
suitable for the intended use. Information provided with
the equipment to assist correct battery selection should
be retained for reference.

Remove batteries from equipment if it is not to be used
for an extended period of time unless it is for emergency
puUrposes.

Remove exhausted batteries promptly.

Do not dispose of batteries in fire except under conditions

of approved and controlled incineration.
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33

34

35.
36.

37.

Batteries should be disposed of in specially marked

containers at designated disposal points.

Do not use appliance for other than intended use.

Do not leave the appliance on unattended.

Do not use outdoors.

This appliance is intended to be used for household use

only. Any other use is considered inappropriate and

dangerous.

. The manufacturer does not accept liability for damage

resulting from failure to follow the instruction sheet.

WARNING

KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF
CHILDREN

Swallowing a battery can lead to
chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can
occur within 2 hours of ingestion. Seek

medical attention immediately.
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KNOW YOUR FAN

1.

2.

3

4.

5.

6.
1. Control panel A. ON/OFF button / Silent mode
2. LED display B. Mode selection / Display dimming
3. Air outlet C. Oscillation function / Wi-Fi function
4. Remote control D. Speed adjustment / lonizer
5. Essential oil box E. Timer

6. Base

PRODUCT INSTALLATION

1. Take the product out of the packaging and take off the poly-bag.

2. Attach both half of the base together and lead the power cord through the center hole.
Thread the power cord through the two cut-outs at the bottom of the base.

3. Align the holes in base with the holes in the main unit, and secure the base with four
wing nuts.

4. Set the machine up on a flat, stable surface in a dry place.

5. The fan can be operated by the control panel or by the remote control. The remote
control requires one battery CR2025 - 3V (supplied).
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OPERATING INSTRUCTIONS

1.

3.

Insert the plug to an electrical outlet. Press @ button to turn on the unit, existing room
temperature will be displayed on the display.

O
Press " button to adjust the fan speed to the desired level. Choose between 1-12.

)
Press and hold for about 5 seconds to dim the display. Press any button to turn
the function off.

:ﬁ_"’

- button to select operation mode:

Press

ot
a) NORMAL mode %" - fan works on any, chosen speed.

b) NATURAL mode 5**/// - fan imitates the flow of natural wind based on chosen speed.

Z
c) SLEEP mode @ - the fan will start working at the speed you selected, then switch

to speed level 9, and subsequently to speed level 6, where it will operate continuously.
If the speed is set between levels 7-9, the device will start at the selected speed, then
switch to speed level 6, where it will continue to operate. If you choose a speed
between levels 1-6, the device will operate continuously at the selected speed. The
LED display will turn off after 30 seconds of operation.

d) CHILD mode — the fan will automatically set the timer to 3 hours, and the

4.

oscillation and air ionization functions will be activated. The device will start operating
at speed level 12, then switch to speed level 9, and finally to speed level 6, where it will
operate continuously. The LED display will turn off after 30 seconds of operation. You
can disable the oscillation function at any time.

( )
Press and hold for about 5 seconds to turn the ionizer function on or off. To turn

the ionizer on or off by using the remote control, press /)
By using button you can set the time after which the fan should stop working
(from 1 hour to 12 hours).

To turn off the button sound, press and hold @ button for about 5 seconds. To

discharge the silent mode, press and hold the button again for about 5 seconds.

To turn on the silent mode by using the remote control, press button @ To

discharge the mode press the button again.
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';|
7. Press =~ button to start or to stop oscillation function.

8. Press =2 button on the remote control to turn the display off or on.

9. After finishing, turn the fan off by pressing @ button and unplug the unit.

TIP: You may control the device using the Yoer mobile app via a 2.4 GHz WI-FI

connection. Press and hold = for about 3 seconds to connect the device with Wi-Fi.
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REGULATION OF AIRFLOW DIRECTION

You can adjust the airflow direction 4
by pushing the fan to backward it n

.....

or pulling it back to the vertical position. J

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Always unplug the appliance and keep it away from any socket before cleaning.

2. To clean the outer surface of the appliance, use a lightly damp cloth. Then, dry it
thoroughly with a soft, dry cloth before using again.

3. Do not use any cleaning or chemical products of any kind. Do not let water enter the
openings on the fan.

4. When the appliance is not being used for prolonged periods, ensure that it is fully
unplugged from the socket and store it in its packaging for simple storage and later use.

Information requirements for comfort fans.

Information to identify the model to which the information relates to:

TFO1

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 321 m3/min
Fan power input P 24.6 W
Service value SV 1.3 (M3/min)/\W
Standby power consumption Psg 0.8 W
Fan sound power level Lwa 63.3 dB(A)
Maximum air velocity C 31 m/s
Measurement standard for service EN IEC 60879:2019
value
Contact details for obtaining more Yoer sp. z 0.0., ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
information Poznan, Polska
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ENVIRONMENT

product as unsorted municipal waste. Contact your local municipality

ﬁ This product contains recyclable materials. Do not dispose this
for the nearest collection point.

WARRANTY AND REPAIR

The product warranty includes defects resulting from material or manufacturing defects.
This warranty is only valid if the appliance has been used in accordance with the
instructions, and provided that it has not been modified, repaired or interfered with by any
unauthorized person or damaged by misuse or transportation.

The warranty does not apply to defects resulting from natural wear of components
nor damage of breakables such as glass and ceramic items.

This warranty does not limit the customer's basic or any other rights granted by laws
regarding appliance purchase.

In the event of a warranty claim please contact the verified vendor or Yoer customer
service. While submitting the claim please attach information on the nature of the
malfunction and proof of purchase.
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CONSIDERACIONES IMPORTANTES

Cuando usando eléctrico electrodomésticos, basicos
seguridad precauciones deberia siempre se debe seguir,
incluyendo lo siguiente:

1. Lee todo instrucciones antes Usar y conservar para el
futuro. referencia.

2. Hacer seguro eso su salida Voltaje corresponde al voltaje
indicado en la etiqueta de clasificacion.

3. Proteger contra fuego, electrico golpes y lesiones a las
personas no sumerja cable , enchufe o unidad en agua o
otro liquido.

4. Este aparato puede ser utilizado por ninos 8 anos de edad
mayores y mayores y personas con discapacidad fisica,
sensorial o mental capacidades o falta de experiencia y
conocimiento si ellos tener estado dado supervision o
instruccion sobre uso del aparato en un lugar seguro
camino y entender los peligros involucrado. Ninos No
debe jugar con el aparato. Limpieza y usuario
mantenimiento no debe ser hecho por ninos sin

supervision.
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. Ninos menores de 3 anos. viejo deberia ser guardado lejos
a menos que continuamente supervisado. Ninos
Envejecido mas de 3 anos mayores y menores de 8 anos
viejo deberia solo encender/apagar el aparato
proporciono eso el tiene estado metido o instalado en su
destinado normal operando posicion y ellos tener estado
dado supervision o instruccion sobre uso del aparato en
un lugar seguro camino y entender los peligros
involucrado. Ninos de 3 a 8 anos viejo No debe enchufar,
regular y limpiar el aparato. o llevar a cabo usuario
mantenimiento.

. Bebés, discapacitados y ancianos. no debe estar en la
directa flujo de aire del ventilador durante mucho tiempo
periodos de tiempo.

. No opere cualquier aparato con una pieza danada cable o
enchufe o después del aparato mal funcionamiento, o
tiene estado danado en cualquier manera.

. Si el suministro cable es danado, es debe serreemplazado
por el fabricante, su agente de servicio o similarmente
calificado personas para evitar un peligro.

. No intente reparar, desmontar o modificar el aparato. Alla

no son reparables por el usuario partes adentro.
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10.

11.

12.

13.
14,

15.

16.

1/.
18.

10.

PRECAUCION: Si usando un extension dirigir por favor
asegurar no superas el maximo valorado Operacional
potencia / carga de la extension dirigir.

No inserte ningun objetos en el ventilador como puede
causa un electrico choque o lesionar o danos al ventilador.
No bloquees o manipular el ventilador en cualquier
manera mientras él esta en funcionamiento.

Este ventilador no esta disenado para usarse en
ambientes humedos o humedo ubicaciones.

No utilice el dispositivo con las manos mojadas o descalzo.
No coloque el ventilador en un lugar donde él podria caer
en una banera o otro agua embalses.

Desconectar el ventilador de la red eléctrica. fuerza
cuando no este en uso y antes limpieza. Cuando no esté
en uso almacenar en un lugar seguro y seco ubicacion.
Mantener pilas fuera del alcance de los ninos.

No recargar no recargable baterias.

No desmonte, abra o destruir baterias.

No calentar baterias. No exponga las baterias al calor. o

fuego. Evitar almacenamiento en directo luz de sol.
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20.

21.

22.

23.

24.

25,

20.

27.
28.

No haga cortocircuito baterias. no almacenar baterias al
azar en una caja o cajon donde ellos puede cortocircuito
cada otro o sufrir un cortocircuito con otros objetos
metalicos.

No retire una bateria de su original embalaje hasta
requerido para su uso.

no someter baterias para mecanica choque.

En caso de bateria goteando, no permita que el liquido
entre en contacto con la piel o 0jos. Si contacto tiene
estado hecho, lavar al afectado zona con abundante
cantidades de agua y buscar medico consejo.

Asegurese de que las baterias estén instaladas
correctamente con respecto a la polaridad (+y -).
Baterias uso por parte de ninos debe ser supervisado. No
permitir ninos para reemplazar baterias sin  adulto
supervision.

Buscar medico consejo inmediatamente si una bateria
tiene estado tragado.

Mantener baterias limpio y seco.

Limpie los contactos de la bateria y tambiéen los del

control remoto antes de instalar la bateria.
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20.

30.

31.

32.

33

34

35
36.

37

38.

Seleccione siempre el tamano y tipo de bateria correctos
y mas adecuados para el uso previsto. La informacion
proporcionada con el equipo para ayudar en la seleccion
correcta de la bateria debe conservarse como referencia.
Eliminar baterias del equipo si €l no debe usarse para un
Periodo de tiempo extendido a menos que el es para
emergencia propositos.

Eliminar exhausto baterias prontamente,

No arroje las baterias al fuego. excepto bajo condiciones
de homologacion y control incineracion.

Baterias debe eliminarse en contenedores especialmente
marcado contenedores en designada desecho puntos.
No utilice aparato para otros que destinado usar.

No deje el aparato encendido sin vigilancia.

No utilice al aire libre.

Este aparato es destinado a ser utilizado para el hogar usar
solo. Cualquier otro usar es considero inapropiado vy
peligroso.

El fabricante no acepta responsabilidad por danos

resultante del incumplimiento de las instrucciones hoja.
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ADVERTENCIA

MANTENGA LAS BATERIAS FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NINOS

Tragar una bateria poder conducir
a productos quimicos
quemaduras,  perforacion  de
partes blandas tejido y muerte.
Severo quemaduras poder ocurrir
dentro de las 2 horas posteriores a
la ingestion. Buscar medico

atencion inmediatamente.
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CONOCE A TU VENTILADOR
o 2

S
w

ee e N\
[EX- ]
LR

HZ==5
o

1. Panel de control A. Boton ON/OFF / Modo silencioso

2. Pantalla LED B. Modo seleccién / Atenuaciéon de pantalla
3. Salida de aire C. Oscilacion funcion / Funcion Wi-Fi

4. Control remoto D. Control de velocidad / lonizacion

5. Contenedor de aceites esenciales E. Temporizador

6. Base

INSTALACION DEL PRODUCTO

1. Saque el producto del embalaje y retire la bolsa de polietileno.

2. Conecte ambas mitades de la base y pase el cable de alimentacion a traves del orificio
central. Pase el cable de alimentacion a través de los dos recortes en la parte inferior
de la base.

3. Alinee los orificios de la base con los orificios de la unidad principal y asegure la base
con cuatro tuercas de mariposa.

4. Coloque la maquina sobre una superficie plana y estable en un lugar seco.

5. El ventilador puede funcionar mediante el panel de control o mediante el mando a
distancia. ELl control remoto requiere una bateria CR2025 - 3V (suministrada).
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INSTRUCCIONES DE OPERACION

1. Conecte el enchufe a una toma de corriente. Presione el boton @ Para encender el

dispositivo, se mostrara la temperatura ambiente actual.

()
2. Presione el boton para configurar el nivel de velocidad deseado de 1a 12.

()
Mantenga presionado " durante aproximadamente 5 segundos para apagar la
pantalla. Presione cualquier boton para desactivar la funcion.

:ﬁ_""

— para seleccionar el modo de funcionamiento:

3. Pulse el boton

ot . . . . .
a) Modo NORMAL **" - el ventilador funciona a cualquier velocidad seleccionada.

b) Modo NATURAL Eﬁ/// - ventilador e imita el viento natural segun la velocidad

seleccionada.

Z

c) Modo NOCHE @ . el ventilador comenzara a funcionar a la velocidad seleccionada,
luego cambiara al nivel de velocidad 9, luego al nivel de velocidad 6, en el que
funcionara continuamente. Si configura la velocidad en 7-9, el dispositivo comenzara a
funcionar a la velocidad seleccionada y luego cambiara al nivel de velocidad 6, donde
funcionara continuamente. Si selecciona una velocidad en el rango 1-6, el dispositivo
funcionara continuamente a la velocidad seleccionada. La pantalla LED se apagara
después de 30 segundos de funcionamiento.

d) Modo NINO : el ventilador configurara automaticamente el temporizador durante
3 horas, se activara la funcion de oscilacion del aire e ionizacion. El dispositivo
comenzara a funcionar en el nivel de velocidad 12, luego cambiara al nivel de velocidad
9y luego al nivel de velocidad 6, en el que funcionara de forma continua. La pantalla
LED se apagara despues de 30 segundos de funcionamiento. Puede desactivar la
funcion de oscilacion en cualquier momento.

4. Mantenga presionado = durante unos 5 segundos para activar o desactivar la

funcion de ionizacion. Para activar o desactivar la funcion de ionizacion usando el

‘.
. o)
control remoto, presione ",

5. Con el botén """se puede configurar el tiempo tras el cual el ventilador debe
apagarse (de 1 a 12 horas).
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6. Para apagar el sonido del boton, manténgalo presionado @durante unos 5
segundos. Para desactivar el modo silencioso, mantenga presionado el boton
nuevamente durante aproximadamente 5 segundos. También puedes activar el
modo silencioso usando el control remoto. Luego presione el botdn en el control

remoto @ Para desactivar el modo silencioso, presione el boton nuevamente.

7. Presione el boton =/ para habilitar o deshabilitar la funciéon de oscilacion.

8. Presione el boton "en el control remoto para encender o apagar la pantalla.

9. Después de terminar el trabajo, apague el ventilador presionando el boton @ y

desconecte el enchufe de la toma de corriente.

CONSEJO: También puedes controlar el dispositivo mediante la aplicacion movil Yoer a

traves de una conexion WI-FI de 2,4 GHz. Mantenga presionado
aproximadamente 3 segundos para conectar el dispositivo a Wi-Fi.
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REGULACION DE LA DIRECCION DEL FLUJO DE AIRE

Tu poder ajustar el flujo de aire direccion
empujando el ventilador hacia atras
o traccion él volver a la vertical posicion.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe siempre el aparato y manténgalo alejado de cualquier toma de corriente

antes de limpiarlo.

2. Para limpiar la superficie exterior del aparato, utilice un pano ligeramente humedo.
Luego, sécalo bien con un pano suave y seco antes de volver a usarlo.

3. No utilice ningun producto de limpieza o quimico de ningun tipo. No permita que entre
agua por las aberturas del ventilador.

4. Cuando el aparato no se utilice durante periodos prolongados, asegurese de que este
completamente desenchufado de la toma de corriente y guardelo en su embalaje para

facilitar su almacenamiento y uso posterior.

Requisitos de informacion para los ventiladores.

Datos que permitan identificar el modelo o modelos a que se refiere la informacion:
TFOo1
Descripcion Simbolo Valor Unidad

Caudal maximo del ventilador F 321 m3/min
Potencia utilizada por el ventilador PAG 24.6 W.
Valor de servicio SV 13 (M3/min)/\W
Consumo de energia en modo de | Psg 0.8 W.
espera
Nivel de potencia acustica del | L wa 63.3 dB (A)
ventilador
Velocidad maxima del aire C 31 EM
Norma de medicion del valor de | ENIEC 60879:2019
servicio
Datos de las personas de contacto | Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
para obtener mas informacion Poznan, Polska
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AMBIENTE

Este producto contiene materiales reciclables. No deseche este
ﬁ producto como residuo municipal no clasificado. Pongase en contacto
con su municipio local para conocer el punto de recogida mas

cercano.

GARANTIA Y REPARACION

La garantia del producto incluye defectos resultante del material o fabricacion defectos.
Esta garantia es solo valido si el aparato tiene estado utilizado de acuerdo con las
instrucciones y proporcionado eso €l no ha sido modificado, reparado o interferido por
cualquier persona no autorizada o danado por mal uso o transporte.

La garantia no se aplica a defectos. resultante de naturales Desgaste de componentes ni
danos a elementos fragiles. como vidrio y ceramica elementos.

Esta garantia no limita la capacidad del cliente basico o cualquier otro derechos otorgado
por leyes acerca de aparato compra.

En caso de reclamacion de garantia por favor péngase en contacto con el verificado

proveedor o Yoer Servicio al Cliente . Mientras presentando el reclamo por favor adjuntar
informacion sobre la naturaleza del mal funcionamiento y comprobante de compra.
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GARANTIES IMPORTANTES

Quand en utilisant électrique appareils électroménagers,
de base sécurité précautions devrait toujours étre suivi, y
compiris les éléments suivants:

1. Listout instructions avant utiliser et conserver pour l'avenir
référence.

2. Faire bien sur que ton sortie tension correspond a la
tension indiqué sur l'étiquette signaletique.

3. Proteger contre feu, électrique chocs et blessures
corporelles ne pas immerger cordon, fiche ou appareil
dans l'eau ou autre liquide.

4. Ce appareil peut étre utilisé par les enfants agé de 8 ans
personnes agees et plus et personnes a mobilite reduite
physique, sensorielle ou mental capacites ou manque
d'expérience et de connaissances si ils avoir a eté donne
surveillance ou instruction concernant utilisation de
l'appareil en toute securitée facon et comprendre les
dangers impliqué. Enfants ne doit pas jouer avec l'appareil.
Nettoyage et utilisateur entretien ne doit pas étre fabrique

par des enfants sans surveillance.
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. Enfants de moins de 3 ans vieux Devrait étre garde loin
sauf si en continu surveille. Enfants vieilli sur 3 ans vieux et
moins de 8 ans vieux devrait seulement allumer/éteindre
l'appareil fourni que il a a été mis ou installé dans son
destiné normale en fonctionnement position et ils avoir a
eté donné surveillance ou instruction concernant
utilisation de lappareil en toute sécurité facon et
comprendre les dangers impliqué. Enfants agés de 3 a 8
ans vieux ne doit pas brancher, regler et nettoyer l'appareil
ou effectuer utilisateur entretien.

. Nourrissons, personnes handicapees et personnes agees
ne devrait pas étre direct flux d'air du ventilateur pendant
longtemps péeriodes.

. Ne pas opérer n'importe lequel appareil avec un corde ou
brancher ou apres l'appareil des dysfonctionnements, ou
a a eté endommagé de quelque maniere que ce soit
maniere.

. Si la fourniture corde est endommage, il doit étre
remplace par le fabricant, son agent de service ou de la
meme maniere qualifie personnes afin d'eviter tout danger.
. N'essayez pas de reparer, de déemonter ou modifier

l'appareil. La ne sont pas réparables par lutilisateur les
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pieces a linterieur.

10. ATTENTION: Si en utilisant un extension plomb s'il te plait

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

assurer vous ne deépassez pas le maximum nominal
opérationnel puissance/ charge de l'extension plomb.
N'insérez aucun objets dans le ventilateur alors qu'il peut
cause un électrique choc ou blesser ou dommages au
ventilateur. Ne pas bloquer ou altérer le ventilateur de
quelque maniere que ce soit maniere alors que il est en
opération.

Ce ventilateur n'‘est pas destiné a étre utilisé dans des
endroits humides ou humide Emplacements,

N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillees ou pieds
nus.

Ne placez pas le ventilateur dans un endroit ou il pourrait
automne dans une baignoire ou autre eau reservoirs.
Débranchez le ventilateur du secteur pouvoir lorsqu'il n‘est
pas utilise et avant nettoyage. Lorsqu'il n‘est pas utilise
magasin dans un endroit str et sec emplacement.

Garder piles hors de portee des enfants.

Ne rechargez pas les appareils non rechargeables.

batteries.
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18.
10.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

26.

27.

Ne demontez pas, n‘'ouvrez pas et ne détruire batteries.
Ne pas chauffer batteries. N'exposez pas les piles a la
chaleur ou feu. Eviter stockage en direct lumiére du soleil.
Ne court-circuitez pas batteries. Ne stockez pas batteries
au hasard dans une boite ou tiroir ou ils peut court-circuit
chaque autre ou étre court-circuité par d'autres objets
metalliques.

Ne retirez pas une batterie de son original emballage
jusqu'a requis pour l'utilisation.

Ne pas soumettre piles a mécanique choc.

En cas de batterie fuite, ne laissez pas le liquide entrer en
contact avec la peau ou yeux. Si contact a a été fait , laver
les personnes affectées zone avec beaucoup quantités
d'eau et chercher meédical conseil.

Assurez-vous que les piles sont correctement installées
en ce qui concerne la polarité (+ et -).

Batteries utilisation par les enfants doit étre surveillé. Ne
permettent pas enfants a remplacer batteries sans adulte
surveillance.

Chercher medical conseil immediatement si une batterie a
a ete avale.

Garder batteries propre et sec.
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28.

20.

30.

31

32.

33

34.

35
36.

37

Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que ceux de la
telecommande avant linstallation de la batterie.
Sélectionnez toujours la taille et le type de batterie
adaptés a lutilisation prévue. Les informations fournies
avec l'equipement pour aider a la sélection correcte de la
batterie doivent étre conservées a titre de référence.
Retirer batteries de l'équipement si il ne doit pas étre utilise
pour un péeriode de temps prolongée sauf si il c'est pour
l'urgence fins.

Retirer epuise batteries promptement.

Ne jetez pas les piles au feu sauf sous conditions
d'agrement et de controle incinération.

Batteries doit étre élimineé de maniere specialement
marque conteneurs a designe élimination points.

Ne pas utiliser appareil pour d'autres que destine utiliser.
Ne laissez pas l'appareil allumeé sans surveillance.

Ne pas utiliser en plein air.

Ce appareil est destine a étre utilisé pour le ménage
utiliser seulement. N'importe lequel autre utiliser est

considére inapproprie et dangereux.
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38. Le fabricant n'accepte pas responsabilité pour les
dommages resultant du non - respect des instructions

feuille.

GARDER LES PILES HORS
DE PORTEE DES ENFANTS
AVERTISSEMENT Avaler une pile peut conduire a
un produit chimique brulures,
perforation des tissus mous les
tissus et la mort . Grave brulures
peut se produire dans les 2
heures  suivant  lingestion.
Chercher medical attention

Immediatement.

50



FRANCAIS

CONNAISSEZ VOTRE FAN
ol 2

/
w
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==
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1. Panneau de commande A. Bouton ON/OFF / Mode silencieux
2. Affichage LED Mode B. Mode / Atténuation de l'affichage

3. Aérien sortie C. Oscillation fonction / Fonction Wi-Fi
4. Télécommande D. Vitesse ajustement / lonisation

5. Réservoir pour huiles essentielles E. Minuterie

6. Base

INSTALLATION DU PRODVUIT

1. Sortez le produit de 'emballage et retirez le poly-sac.

2. Fixez les deux moitiés de la base ensemble et faites passer le cordon d'alimentation a
travers le trou central. Faites passer le cordon d'alimentation dans les deux découpes
situées au bas de la base.

3. Alignez les trous de la base avec les trous de l'unité principale et fixez la base avec
quatre écrous a oreilles.

4. Installez la machine sur une surface plane et stable dans un endroit sec.

5. Le ventilateur peut étre commandé par le panneau de commande ou par la
telecommande. La télecommande nécessite une pile CR2025 - 3V (fournie).
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MODE D'EMPLOI

1. Branchez la fiche d'alimentation dans une prise électrique. Appuyez sur le bouton@
Pour allumer l'appareil, la température ambiante actuelle sera affichee.

()
2. Appuyezsurle bouton" pour régler le niveau de vitesse souhaité de 1a 12.

D)
Appuyez et maintenez enfoncé " pendant environ 5 secondes pour éteindre
l'écran. Appuyez sur n'importe quel bouton pour désactiver la fonction.

3. Appuyez sur le bouton = pour sélectionner le mode de fonctionnement:

Yol . . o . . . .
a) Mode NORMAL **" - le ventilateur fonctionne a n'importe quelle vitesse sélectionnée.

b) Mode NATUREL 5**///— ventilateur et imite le vent naturel en fonction de la vitesse

selectionnee.

Zz

c) Mode NUIT @ - Le ventilateur commencera a fonctionner a la vitesse que vous avez
sélectionnée, puis passera au niveau de vitesse 9, puis au niveau de vitesse 6, auquel il
fonctionnera en continu. Si vous réglez la vitesse sur 7-9, l'appareil commencera a
fonctionner a la vitesse sélectionnée, puis passera au niveau de vitesse 6, ou il
fonctionnera en continu. Si vous sélectionnez une vitesse comprise entre 1 et 6, l'appareil
fonctionnera en continu a la vitesse sélectionneée. Laffichage LED s'éteindra apres 30
secondes de fonctionnement.

d) Mode ENFANT — le ventilateur réglera automatiquement la minuterie sur 3 heures,
la fonction d'oscillation de lair et d'ionisation sera activée. L'appareil commencera a
fonctionner au niveau de vitesse 12, puis passera au niveau de vitesse 9, puis au niveau
de vitesse 6, auquel il fonctionnera en continu. L'affichage LED s'éteindra apres 30
secondes de fonctionnement. Vous pouvez désactiver la fonction d'oscillation a tout
moment.

4. Appuyez et maintenez = pendant environ 5 secondes pour activer ou désactiver
la fonction d'ionisation. Pour activer ou désactiver la fonction d'ionisation a l'aide de la

télécommande, appuyez sur =

5. Alaide du bouton, """'vous pouvez regler le temps apres lequel le ventilateur doit
s'éteindre (de 1 a 12 heures).

6. Pour désactiver le son des boutons, maintenez-le enfonceé @ pendant environ 5

secondes. Pour désactiver le mode silencieux, maintenez a nouveau le bouton
enfoncé pendant environ 5 secondes.
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Vous pouvez également activer le mode silencieux a laide de la télécommande.

Appuyez ensuite sur le bouton de la telécommande @ Pour désactiver le mode
silencieux, appuyez a nouveau sur le bouton.

’ pour activer ou désactiver la fonction d'oscillation.

7. Appuyez sur le bouton N~

8. Appuyez sur le bouton =7 de la télécommande pour éteindre ou allumer l'écran.

9. Une fois le travail terminé, éteignez le ventilateur en appuyant sur le bouton @et

débranchez la fiche
de la prise de courant.

CONSEIL: Vous pouvez egalement controler 'appareil a l'aide de l'application mobile Yoer

via une connexion WI-FI 24 GHz Appuyez et maintenez
secondes pour connecter l'appareil au Wi-Fi.

pendant environ 3

—
REGULATION DE LA DIRECTION DU FLUX D'AIR {! ‘«“‘-r
I
Toi peut regler le débit d'air direction | / “
en poussant le ventilateur vers l'arriere » |
ou tirant il retour a la verticale position . | d |
i
L1

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez toujours l'appareil et éloignez-le de toute prise avant de le nettoyer.

2. Pour nettoyer la surface extérieure de l'appareil, utilisez un chiffon legérement humide.
Ensuite, séchez-le soigneusement avec un chiffon doux et sec avant de le réutiliser.

3. Nutilisez aucun produit nettoyant ou chimique d'aucune sorte. Ne laissez pas l'eau
pénétrer dans les ouvertures du ventilateur.

4. Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, assurez-vous qu'il
est completement debranché de la prise et rangez-le dans son emballage pour un

rangement simple et une utilisation ultérieure.
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Exigences en matiére d'informations relatives aux ventilateurs de confort.

Informations d'identification du ou des modéles:

TFo1

Description Symbole Valeur Unité
Debit d'air maximal F 321 m3/min
Puissance absorbee P. 24.6 X/
Valeur de service SV 13 (M3/min)/\W
Consommation  d'¢electricite  en | PSB 0.8 X/
mode «veille»
Niveau de puissance acoustique L wa 63.3 dB (A)
Vitesse maximale de lair c 31 MS

Norme de mesure de la valeur de
service

EN IEC 60879:2019

Coordonnées de contact pour tout
complément d'information

Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406

Poznan, Polska
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ENVIRONNEMENT

Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit
ﬁ avec les déchets municipaux non triés. Contactez votre municipalité

pour connaitre le point de collecte le plus proche.

GARANTIE ET REPARATION

La garantie du produit comprend défauts résultant d' un matériau ou fabrication défauts.
Cette garantie est seulement valide si lappareil a a été utilisé conformément aux
instructions et fourni que il n'a pas eté modifié, réparé ou perturbé par tout personne non
autorisée ou endommageé par une mauvaise utilisation ou transport. La garantie ne
sapplique pas aux défauts résultant de la nature usure des composants ni
endommagement des objets cassables comme le verre et la céramique articles.

Cette garantie ne limite pas la basique ou n'importe lequel autre droits accordée par les
lois concernant appareil achat.

En cas de demande de garantie s'il te plait contacter le vérifié fournisseur ou Yoer service

client. Alors que soumettre la réclamation s'iLte plait attacher des informations sur la nature
du dysfonctionnement et une preuve d' achat.
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VAZNE MJERE ZASTITE

Kada koristenjem elektricni aparati, osn sigurnost mjere
predostroznosti trebao bi uvijek slijediti, ukljucujuci
sljedece:

1. ProcCitaj sve upute prije koristiti i Cuvati za buducnost
referenca.

2. Napraviti Naravno da tvoje utiChica napon odgovara
naponu navedeno na naljepnici s ocjenom.

3. Zastititi protiv vatra, elektricna sok i ozljede osoba ne
uranjati kabel, utikac ili jedinicu u vodi ili drugo tekucina.

4. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca star 8 godina stari i izhad
te osobe sa smanjenim fizicke, osjetilne ili psihicki
mogucnostima ili nedostatak iskustva i znanja ako oni imati
bio dano nadzor ili uputa o koristenje uredaja u sefu nacin
| razumjeti opasnosti ukljuceni. djeca ne bi se trebao igrati
s uredajem. Cisc¢enje i korisnik odrzavanje ne smiju raditi
djeca bez nadzor.

5. Djecamlada od 3 godine star treba cuvati daleko osim ako
neprekidno nadgledan. djeca ostario preko 3 godine stari i
mladi od 8 godina star trebao bi samo ukljucite /iskljucite
uredaj pod uvjetom da to ima bio postavljeni ili instaliran u

svom namijenjeni normalan operativni polozaj i oni imati
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10.

11.

bio dano nadzor ili uputa o koristenje uredaja u sefu nacin
| razumjeti opasnosti ukljuceni. djeca u dobi od 3 do 8
godina star ne smije ukljucivati, regulirati i Cistiti uredaj ili
izvoditi korisnik odrzavanje.

Dojencad, osobe s invaliditetom i starije osobe ne smije biti
u izravhom protok zraka iz ventilatora dugo razdoblja
vremena.

Ne operirajte bilo koji aparat s ostecenim kabel ili Cep ili
nakon aparata kvarova, ili ima bio ostecen u bilo kojem
nacin.

Ako opskrba kabel je osteceno, to mora zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili ha slican nacin kvalificirani
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Ne pokusavajte popravljati, rastavljati ili modificirati aparat
. Tamo ne mogu se servisirati od strane korisnika dijelovi
iznutra.

OPREZ:. Ako koristenjem an prosirenje voditi Molim
osigurati ne prelazite maksimalnu ocjenu operativni
snaga/ opterecenje nastavka voditi.

Nemojte ih umetati objekti u ventilator kao sto je svibanj

uzrok an elektricni sok ili ozlijediti ili ostecenje ventilatora.
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12.

13.
14.

15.

10.

17/.

18.
10.

20.

21.

Ne blokiraj ili dirati u ventilator u bilo kojem nacin dok to je
u pogonu.

Ovaj ventilator nije namijenjen za koristenje u vlaznim ili
vlazna lokacije.

Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama ili bosonogi.
Nemojte postavljati ventilator na mjesto gdje to mogao
pad u kadu ili drugo voda rezervoari.

IskljucCite ventilator iz elektricne mreze vlast kada nije u
uporabi i prije Ciscenje. Kada nije u upotrebi trgovina na
sigurnom, suhom lokacija.

Zadrzati baterije izvan dohvata djece.

Nemojte ponovno puniti nepunjive baterije.

Nemojte rastavljati, otvarati ili unistiti baterije.

Nemojte zagrijavati baterije. Ne izlazite baterije toplini ili
vatra. lzbjegavajte skladistenje u izravnhom sunceva
svjetlost.

Ne stvarajte kratki spoj baterije. Ne skladistiti baterije
slucajno u kutiji ili ladica gdje oni svibanj kratki spoj svaki
drugo ili doc¢i do kratkog spoja drugim metalnim
predmetima.

Nemojte vaditi bateriju iz njega izvornik ambalaza do

potrebno za koristenje.
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22.

23.

24.

25,

20.

27.
28.

20.

30.

Ne podlijezite baterije na mehanicke sok.

U slucaju baterije curenje, nemojte dopustiti da tekucina
dode u dodir s kozom ili oCi. Ako kontakt ima bio napravio,
oprati zahvacene podrucje s obilnim koliCine vode i traziti
medicinski savjet.

Provjerite jesu li baterije pravilno postavljene s obzirom na
polaritet (+i -).

Baterije koristenje od strane djece treba nadzirati. Ne
dopustaju djecu zamijeniti baterije bez odrasla osoba
nadzor.

Traziti medicinski savjet odmah ako je baterija ima bio
progutao.

Zadrzati baterije Cist i suh.

Ocistite kontakte baterije, kao i one na daljinskom prije
postavljanja baterije.

Uvijek odaberite ispravnu veliCinu i vrstu baterije koja je
najprikladnija za namjeravanu upotrebu. Informacije
dostavljene s opremom koje pomazu u ispravnom odabiru
baterije treba zadrzati za referencu.

Ukloniti baterije iz opreme ako to ne smije se koristiti za
produzeni vremenski period osim ako to je za hitne

slucajeve svrhe.
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31

32.

33

34
35.
36.

37.

Ukloniti iscrpljen baterije odmah.

Ne bacajte baterije u vatru osim pod, ispod uvjetima
odobrenih i kontroliranih spaljivanje.

Baterije treba posebno zbrinuti oznaceno spremnici na
naznaceno raspolaganje bodova.

Nemojte koristiti aparat za dr od namijenjeni koristiti.

Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.

Nemojte koristiti na otvorenom.

Ovaj uredaj je namijenjen za koristenje u kucanstvu koristiti
samo. Bilo koje drugo koristiti je razmatran neprikladno i

opasno.

. Proizvodac ne prihvaca odgovornost za stetu kao rezultat

nepostivanja uputa list.
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UPOZORENJE

DRZITE BATERIJE IZVAN
DOHVATA DJECE

Gutanje baterije limenka dovesti do
kemijske opekline, perforacija mekog
tkivo i smrt. Teska opekline limenka
pojaviti se unutar 2 sata od ingestije.

Traziti medicinski paznja odmah.
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UPOZNAJ SVOG VENTILATOR

[}
) (&5
\ess /

(6]

1. Upravljacka ploca

2. LED zaslon

3. Zrak izlaz

4. Daljinski upravlijac

5. Spremnik za etericna ulja
6. Baza

UGRADNJA PROIZVODA

A. Tipka ON/OFF / Tihi naCin rada

B. Nacin rada izbor / Prigusivanje zaslona
C. Oscilacija funkcija / Wi-Fi funkcija

D. Brzina podeSavanje / lonizacija

E Timer

1. lzvadite proizvod iz ambalaze i skinite poli-vrecicu.

2. Pricvrstite obje polovice baze zajedno i provucite kabel za napajanje kroz sredisnju rupu.
Provucite kabel za napajanje kroz dva izreza na dnu baze.

3. Poravnajte rupe na bazi s rupama na glavnoj jedinici i pricvrstite bazu s Cetiri krilaste

matice.

4. Postavite stroj na ravnu, stabilnu povrsinu na suhom mjestu.

5. Ventilatorom se moze upravljati putem upravljacke ploce ili daljinskim upravljacem. Za
daljinski upravljac¢ potrebna je jedna baterija CR2025 - 3V (isporucena).
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UPUTE ZA UPORABU

1. Ukljucite utikaC u elektricnu uticnicu. Pritisnite tipku© Za ukljucivanje uredaja prikazat

Ce se trenutna sobna temperatura.
O
2. Pritisnite tipku ™~ za postavljanje zeljene razine brzine od 1 do 12. Pritisnite

i )
i drzite oko 5 sekundi za iskljucivanje zaslona. Pritisnite bilo koji gumb za
iskljucivanje funkcije.

3. Pritisnite gumb =7 7a odabir nacina rada:

U3 . _ . .
a) NORMALNI nacin rada * - ventilator radi bilo kojom odabranom brzinom.

b) NATURAL mod 5**///— ventilator i oponasa prirodni vjetar na temelju odabrane brzine.

Z
c) NOCNI nacin rada @ - Ventilator ¢e poceti raditi brzinom koju ste odabrali, zatim se

prebaciti na razinu brzine 9, zatim na razinu brzine 6, pri kojoj ¢e raditi neprekidno. Ako
postavite brzinu na 7-9, uredaj ¢e poceti raditi na odabranoj brzini, a zatim se prebaciti
na razinu brzine 6, gdje ¢e raditi neprekidno. Ako odaberete brzinu u rasponu

1-6, uredaj ¢e kontinuirano raditi na odabranoj brzini. LED zaslon ¢e se iskljuciti nakon 30
sekundi rada.

d) DJECJI nacin rada — ventilator ce automatski postaviti timer na 3 sata, aktivirat ¢ce
se oscilacija zraka i funkcija ionizacije. Uredaj ¢e poceti raditi na razini brzine 12, zatim
prelazi na razinu brzine 9, a zatim na razinu brzine 6, na kojoj ¢e raditi neprekidno. LED
zaslon ce se iskljuciti nakon 30 sekundi rada. Funkciju osciliranja mozete iskljuciti u bilo
kojem trenutku.

5. Pomocu gumba """'moiete postaviti vrijeme nakon kojeg se ventilator treba
iskljuciti (od 1 do 12 sati).

6. Zaisklucivanje zvuka gumba, pritisnite i drzite @oko 5 sekundi. Za iskljucivanje
tihog nacina ponovno pritisnite i drzite gumb oko 5 sekundi.
Takoder mozete ukljuciti neCujni nacin rada pomocu daljinskog upravljaca. Zatim

pritisnite tipku na daljinskom upravijacu @ Za iskljucivanje tihog nacina ponovno
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pritisnite gumb.

7. Pritisnite tipkul"'x___ " kako biste omogucili ili onemogucili funkciju osciliranja.

8. Pritisnite gumb “’}na daljinskom upravljacu da biste iskljucili ili ukljucili zaslon.

9. Nakon zavrSetka rada iskljucite ventilator pritiskom na tipku @I izvucite utikac

iz uticnice.

SAVJET: Uredajem mozete upravljati i pomocu Yoer mobilne aplikacije putem 2,4 GHz WI-

| I
Fl veze. Pritisnite i drzite " oko 3 sekunde za povezivanje uredaja na Wi-Fi.

=
;i
REGULACIJA SMJERA STRUJANJA ZRAKA { '
Vas limenka podesite protok zraka smjer i “
guranjem ventilatora unazad » /
ili povlaceci se to natrag u okomito polozaj. A
i

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije Ciscenja uvijek iskljucite uredaj i drzite ga dalje od bilo koje uticnice.

2. Za cCiscenje vanjske povrsine uredaja koristite lagano vlaznu krpu. Zatim ga temeljito
osusite mekom, suhom krpom prije ponovne uporabe.

3. Nemojte koristiti nikakve proizvode za Cis¢enje ili bilo kakve kemijske proizvode. Ne
dopustite da voda ude u otvore na ventilatoru.

4. Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, uvjerite se da je potpuno iskljucen iz uticnice i
spremite ga u ambalazu za jednostavno skladistenje i kasniju upotrebu.
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Zahtjevi za informacije o ventilatorima.

Informacije za odredivanje modela na koje se one odnose:

TFo1

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalna stopa protoka F 321 m3/min
Ulazna snaga ventilatora P 24.6 W
Servisna vrijednost SV 13 (M3/min)/\W
Potrosnja elektriche energije u | Pss 0.8 W/
stanju mirovanja
Razina buke ventilatora L wa 63.3 dB (A)
Maksimalna brzina zraka c 31 m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti

EN IEC 60879:2019

Detalji o kontaktu za dobivanje vise
informacija

Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
Poznan, Polska

65




HRVATSKI

OKOLIS

Ovaj proizvod sadrzi materijale koji se mogu reciklirati. Ne odlazite ovaj
ﬁ proizvod kao nerazvrstani gradski otpad. Obratite se lokalnoj opcini za

najblize sabirno mjesto.

GARANCIJA | POPRAVAK

Jamstvo proizvoda ukljucuje defekti proizasle iz materijala ili proizvodnja defekti. Ovo
Jjamstvo je samo valjan ako aparat ima bio koristi se u skladu s uputama i dostavlja da to
nije bilo modificiran, popravien ili ometao bilo koji neovlastena osoba ili oStecen
zlouporabom ili prijevoz. Jamstvo se ne odnosi na nedostatke koji proizlaze iz prirodnih
trosenje komponenti niti oste¢enja lomljivih dijelova kao sto su staklo i keramika stavke.

Ovo jamstvo ne ogranicava kupcevo Osnovni, temeljni ili bilo koji drugo prava dodijeljena
zakonima u vezi uredaj kupnja.

U slucaju jamstvenog zahtjeva Molim obratite se provjerenom prodavac ili Yoer sluzba za

korisnike. Dok podnosenje zahtjeva Molim priloziti informacije o prirodi kvara i dokaz o
kupnji.
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FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Amikor segitségével elektromos készulékek, alap biztonsag
ovintézkedések kellene mindig kovetni kell, beleértve a
kovetkezdket:

1. Olvassa el az osszeset utasitas eldtt hasznalja es orizze
meg a jovoben hivatkozas.

2. Készits biztos hogy a te kimenet feszultseg feszultségnek
felel meg szerepel a mindsitési cimkén.

3. Megvedeni ellen tlz, elektromos Utes és szemelyi serules
ne meruljon el a vezetéeket , a dugot vagy az egyseget
vizben vagy Egyeb folyekony.

4. Ez keészulek gyerekek is hasznalhatjak 8 eves idosek és
idosebbek, valamint csokkentett betegek fizikai,
erzekszervi ill szellemi kepessegeit vagy tapasztalat es
tudas hianya ha Ok van volt adott felugyelet vagy utasitas
vonatkozo a készuléket széfben hasznala modon, és
megertse a veszelyeket magaban foglal. Gyermekek ne
jatsszon a  keészulékkel. Tisztitas és felhasznald

karbantartas nem keszithetik gyerekek nelkul fellugyelet.
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5. 3 évnélfiatalabb gyermekek regi meg kell tartani el hacsak
folyamatosan felugyelt. Gyermekek idés tdbb mint 3 év
idOsek és 8 év alattiak regi kellene csak kapcsolja be/ki a
keszuléket biztositani hogy azt van volt helyezett vagy
telepitve annak szandékolt Normal uzemeltetési poziciot
és Ok van volt adott felugyelet vagy utasitas vonatkozo a
készuléket széfben hasznalja moddon, és megértse a
veszélyeket magaban foglal. Gyermekek 3-8 éves korig
regi ne csatlakoztassa, szabalyozza és ne tisztitsa a
készUleket vagy eléadni felhasznald karbantartas.

6. Csecsemok, fogyatékkal elék és idések ne legyen a
kOzvetlenben levegd aramlik a ventilatorbol sokaig
idoszakok.

7. Ne mukodtesse Barmi serult keszulekkel zsinor vagy
dugos ill a keszulek utan meghibasodasok, ill van volt
barmelyikben serult modon.

8. Ha a kinalat zsinor van serult, azt ki kell cserélnie a
gyartonak, szervizkepviseletéenek vagy hasonlokeppen
kepzett szemelyeket a veszely elkerulese erdekeben.

9. Ne probalja megjavitani, szétszedni vagy modositsa a
keszlleket. Ott felhasznalo altal nem szervizelhetdoek

alkatreszek belul.
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10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

1/.
18.

10.

FIGYELEM: Ha segitsegeével an kiterjesztes vezet kerem
biztositsa nem lépi tul a maximalis besorolast
mukodokepes a bovitmeny watt / terhelése vezet.

Ne helyezzen be semmit targyakat bele a ventilatorba
lehet ok an elektromos sokk vagy megsebesiteni vagy a
ventilator serulése. Keérjuk szabadon hagyni vagy
manipulalja a ventilatort barmely moédon mig azt uzemben
van.

Ez a ventilator nem hasznalhatdo nedves ill nyirkos
helyszinek.

Ne hasznalja a készuléeket nedves kezzel vagy mezitlab.
Ne helyezze a ventilatort olyan helyre, ahol azt tudott esik
egy furddkadba vagy Egyeb viz tarozok.

Huzza ki a ventilatort a halozatbol erd hasznalaton kivul és
elétte takaritdas. Amikor nincs hasznalatban  bolt
pancelszekrenyben, szarazon hely.

Tart az elemek gyermekektol elzarva.

Ne toltse ujra nem tolthetd akkumulatorok.

Ne szerelje szet, ne nyissa ki, ill elpusztitani akkumulatorok.
Ne melegitsen akkumulatorok. Ne tegye ki az elemeket ho

hatasanak vagy Tuz. Elkerul kozvetlen tarolas napfeny.
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20.

21.

22.

23.

24.

25,

20.

27.
28.

Ne zarja rovidre akkumulatorok. Ne tarolja akkumulatorok
veéletlenul egy dobozban vagy rajzolo ahol 6k lehet
rovidzarlat minden egyes Egyeb vagy mas fémtargyak
rovidre zarjak.

Ne vegyen ki beldle akkumulatort eredeti csomagolas
amig hasznalatahoz szukseges.

Ne tegye ala akkumulatorok mechanikusra sokk.
Akkumulator esetén szivarog, ne engedje, hogy a folyadek
erintkezzen a boérrel vagy szemek. Ha kapcsolatba lepni
van volt keszult, mossa le az erintett teruleten bdseges
mennyisegu vizet , és keresse meg orvosi tanacsot.
Gyo6zodjon meg arrol, hogy az elemek megfelelden
vannak behelyezve, figyelembe veéve a polaritast (+ és -).
Elemek gyermekek altali hasznalat felugyelni kell. Nem
enged gyerekeket cserelni akkumulatorok nelkul felnott
felugyelet.

Keress orvosi tanacs azonnal ha egy akkumulator van volt
lenyelt.

Tart akkumulatorok tiszta es szaraz.

Az elem behelyezese elott tisztitsa meg az elem

erintkezoit és a tavvezerlo érintkezoit is.
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20.

30.

31.

32.

33

34.

35

36.
37

Mindig valassza ki a megfeleld méretd és tipusu
akkumulatort, amely a legmegfeleldbb a tervezett
felhasznalasnak. A berendezéssel kapott, az akkumulator
helyes kivalasztasat segitdé informaciokat referenciakent
meg kell orizni,

Tavolitsa el akkumulatorok a berendezesbdl ha azt nem
hasznalhato egy hosszabb ideig hacsak azt veszhelyzetre
valo celokra.

Tavolitsa el kimerult akkumulatorok azonnal.

Ne dobja tuzbe az elemeket kiveve alatt jovahagyott es
ellendrzott feltételek egetes.

Elemek specialisan kell artalmatlanitani megjelolt
konténerek nal nel kijelolt artalmatlanitasa pontok.

Ne hasznalja készulék mas szamara mint szandékolt
hasznald.

Ne hagyja a keszuleket felugyelet nelkul bekapcsolva.

Ne hasznalja szabadban.

Ez készulek van haztartasi hasznalatra szantak hasznalat
csak. Barmi Egyeb hasznalat van figyelembe vett nem

megfeleld es veszelyes.

. A gyarto nem fogadja el karert valo feleldsseg az utasitas

be nem tartasabol ered lap.
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FIGYELEM

AZ AKKUMULATOROKAT
GYERMEKEKTOL TARTJA EL

Akkumulator lenyeléese tud
vegyszerhez vezet égési sérulések,
lagy perforacio szdvet és a halal.
Szigoru egesi  seruleseket tud
eléfordul a bevételt kovetd 2 oran
belul. Keress orvosi Figyelem

azonnal.
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ISMERD A VENTILATOR

1.

2.

3

4.

5.

0.
1. Kezel6panel A. BE/KI gomb / Csendes Uzemmaod
2. LED kijelzd B. Uzemmod kivalasztas / Kijelzé elsotétitése
3. Levegd kimenet C. Oszcillacio funkcid / Wi-Fi funkcio
4. Taviranyito D. Sebesseg beallitas / lonizacio
5. Illoolajtartaly E. 1dozitod
6. Talp
TERMEK TELEPITESE

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbol, és vegye le a poli-zacskot.

2. Régzitse egymashoz az alap mindkét felét, és vezesse at a tapkabelt a kdzepsd Lyukon.
Vezesse at a tapkabelt az alap aljan talalhato két kivagason.

3. lgazitsa az alapon léevé lyukakat a f& egyseég furataihoz, és roégzitse az alapot negy
szarnyas anyaval.

4. Allitsa a gépet sima, stabil felllletre, szaraz helyre.

5. A ventilator mukodtethetd a vezerldpanelrdl vagy a taviranyitorol. A taviranyitohoz egy
CR2025 - 3V elem szUkseges (tartozek).
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HASZNALATI UTASITASOK

1. Dugja be a tapkabelt egy elektromos aljzatba. Nyomja meg a gombot@ A készulék

bekapcsolasahoz az aktualis szobahémeérseklet jelenik meg.
2. Nyomja meg a gombot >~ a kivant sebessegszint beallitasahoz 1 és 12 kézott.

Nyomja meg és tartsa " lenyomva kb. 5 masodpercig a kijelzd kikapcsolasahoz.
Nyomja meg barmelyik gombot a funkcio kikapcsolasahoz.

(=)
3. Nyomja meg a gombot = az uzemmaod kivalasztasahoz:

; fol: o . o . oy
a) NORMAL mod %™ - a ventilator barmely kivalasztott sebesseggel mukodik.

b) TERMESZETES Uizemmod 5**/// - ventilator és a kivalasztott sebesseg alapjan utanozza

a termeszetes szelet.

Zz
c) EJSZAKAI izemmod @ - A ventilator az On altal kivalasztott fordulatszamon kezd
mukodni, majd atvalt a 9-es, majd a 6-o0s sebességfokozatra, amelyen folyamatosan
mukodik. Ha a sebesseget 7-9-re allitja, akkor a keszulék a kivalasztott sebesseggel kezd
el dolgozni, majd atvalt a 6-os sebessegfokozatra, ahol folyamatosan mukddik. Ha az 1-
6 kdzotti sebességet valasztja, a keszulék folyamatosan a kivalasztott sebességgel fog
mukodni. A LED kijelzé 30 masodperces mukodes utan kikapcsol.

d) GYERMEK Uzemmod — a ventilator automatikusan beallitja az idézitét 3 orara, a
legoszcillacio és az ionizacio funkcio aktivalodik. A készulek a 12-es sebessegfokozaton
kezd mukoédni, majd atvalt a 9-es, majd a 6-o0s sebességfokozatra, amelyen
folyamatosan mukédik. A LED kijelzd 30 masodperces mukodeés utan kikapcsol. Az
oszcillacios funkciot barmikor kikapcsolhatja.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva = kérulbeliil 5 masodpercig az ionizacios
funkcio be- vagy kikapcsolasahoz. Az ionizacios funkcio taviranyitéval tortend be-

vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a gombot 2/

5. Agombbal beallithatja azt az id6t, amely utan a ventilator kikapcsoljon (1-12

ora).

6. A gomb hangjanak kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva @ korulbelll
5 masodpercig. A néma Uzemmod kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva
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ismét a gombot korulbelll 5 masodpercig. A csendes modot a taviranyitoval is

bekapcsolhatja. Ezutan nyomja meg a gombot a taviranyiton @ A néma uzemmaod
kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a gombot.

7. Nyomja meg a gombot N~
letiltasahoz.

az oszcillacios funkcio engedélyezéséhez vagy

8. Taviranyitd gombjat a kijelzé ki- vagy bekapcsoléséhoz.'\'\u 4

9. A munka befejezése utan kapcsolja ki a ventilatort a gomb megnyomasaval @ es

huzza ki a csatlakozodugot a konnektorbol.

TIPP: A készuléket a Yoer mobilalkalmazassal is vezérelheti 2,4 GHz-es WI-FI kapcsolaton

keresztul. Nyomja meg és tartsa lenyomva
Fi-halozathoz valo csatlakoztatasahoz.

";|
< korulbelul 3 masodpercig az eszkdz Wi-

—
A LEGARAMLAS IRANYANAK SZABALYOZASA {' ‘«“'-r
I
te tud allitsa be a légaramlast irany / “
a ventilator hatrafelé tolasaval » |
vagy huzas azt vissza a fuggodlegesbe pozicio. d
i
L1

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas elétt mindig huzza ki a készuléket, és tartsa tavol minden konnektortol.

2. A készulék kulsd feluletenek tisztitasahoz hasznaljon enyhén nedves ruhat. Ezutan
alaposan szaritsa meg egy puha, szaraz ruhaval, mielétt ujra hasznalna.

3. Ne hasznaljon semmilyen tisztito- vagy vegyszert. Ne engedje, hogy viz keruljon a
ventilator nyilasaiba.

4. Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, gy6zddjon meg rola, hogy teljesen ki
van huzva a konnektorbol, és tarolja a csomagolasaban egyszeru tarolas es kesdbbi

hasznalat celjabol.
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Haztartasi ventilatorokra vonatkozé termékinformacios kdévetelmények.

Az informaciok targyat képez6é modell(ek) megjelélése:

TFo1

Leiras Jel Erték Mértékegység
Maximalis ventilator- | F 321 m3/perc
legtdbmegaram
A ventilator bemeneti elektromos | P 24.6 W
teljesitmeénye
Uzemérték S\ 13 (m3/perc)/W
Energiafogyasztas keszenléti Pss 0.8 W
uzemmaodban
A ventilator | L wa 63.3 dB (A)
hangteljesitményszintje
Legnagyobb légsebesseg C 31 Kisasszony
Az Uzemertek méresehez EN IEC 60879:2019
alkalmazott szabvany
Kapcsolatfelveteli adatok tovabbi | Yoer sp. z 0.0., ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
informaciok beszerzésehez Poznan, Polska
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KORNYEZET

Ez a termék Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz. Ne dobja ki ezt a
ﬁ terméket valogatatlan telepulési hulladekkent. Lépjen kapcsolatba a

helyi bnkormanyzattal a legkdzelebbi gyUjtohelyeért.

GARANCIA ES JAVITAS

A termékgarancia magaban foglalja hibakat anyagbol eredd vagy gyartas hibak. Ez a
garancia az csak érvényes ha a készulék van volt az utasitasoknak megfeleléen hasznaltak,
és biztositottdk hogy azt nem volt modositott, javitott vagy beavatkozott barmely
illetéktelen szemeély ill helytelen hasznalat koévetkeztében megsérult vagy szallitas. A
garancia nem vonatkozik a hibakra eredd termeészetes az alkatreszek kopasa vagy a torhetd
elemek serulese mint példaul az uveg es a keramia tételek.

Ez a garancia nem korlatozza a vasarlot alapvetd vagy Barmi Egyéb jogokat torvéenyek altal
biztositott tekintetében készulek Vasarlas.

igeny esetén kérem vegye fel a kapcsolatot az ellendrzottekkel eladd vagy Yoer

Vevoészolgalat. Mig a kereset benyujtasa kérem csatolni informacié a meghibasodas
termeszetérdl és a vasarlast igazold bizonylat.
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TUTELA IMPORTANTE

Quando utilizzando elettrico elettrodomestici, di base
sicurezza precauzioni Dovrebbe essere sempre seguiti, tra
cui quanto segue:

1. Leggi tutto Istruzioni Prima utilizzare e conservare per il
futuro riferimento.

2. Fare Sicuro Quello tuo presa voltaggio corrisponde alla
tensione indicato sull'etichetta identificativa.

3. Proteggere contro fuoco, elettrico shock e lesioni alle
persone non immergere cavo, spina o unita in acqua O
altro liquido.

4. Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini
all'eta di 8 anni anziani e superiori € persone con ridotti
fisico, sensoriale o mentale capacita O mancanza di
esperienza e conoscenza Se Essi Avere stato dato
supervisione O istruzioni riguardante l'uso
dell'apparecchio in una cassaforte modo e comprendere |
pericoli coinvolto. Bambini non deve giocare con
l'apparecchio. Pulizia e utente manutenzione non deve

essere realizzato dai bambini senza supervisione
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5. Bambini di eta inferiore a 3 anni vecchio Dovrebbe essere
mantenuto  lontano  salvo che  continuamente
supervisionato. Bambini invecchiato oltre 3 anni vecchi e
sotto gli 8 anni vecchio Dovrebbe soltanto
accendere/spegnere l'apparecchio fornito Quello Esso ha
stato posizionato O installato nel suo destinato normale
operativo posizione e loro Avere stato dato supervisione O
istruzioni riguardante l'uso dell'apparecchio in una
cassaforte modo e comprendere i pericoli coinvolto.
Bambini dai 3 agli 8 anni vecchio non deve collegare,
regolare e pulire lapparecchio O eseguire utente
manutenzione,

6. Neonati, disabili e anziani non dovrebbe essere in diretta
flusso d'aria dalla ventola per lungo tempo periodi di
tempo.

7. Non operare Qualunque apparecchio danneggiato
cordone o spina o dopo l'apparecchio malfunzionamenti,
0 ha stato danneggiato in alcun maniera.

8. Se la fornitura cordone E danneggiato, esso deve essere
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o allo

stesso modo qualificato persone per evitare pericoll.
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Q.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

10.

17/.
18.

Non tentare di riparare o smontare O modificare
l'apparecchio. La non sono riparabili dall'utente parti
dentro.

ATTENZIONE: Se utilizzando UN estensione Guida Per
favore garantire non superi il massimo nominale operativo
wattaggio / carico dell'estensione Guida.

Non inserirne nessuno oggetti nel ventilatore cosi com'e
Maggio causa UN elettrico shock O ferire O danni alla
ventola. Non bloccare O manomettere in alcun modo la
ventola maniera Mentre Esso e in funzione.,

Questo ventilatore non e destinato all'uso in ambienti
umidi o umidi umido posizioni.

Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate O a pied,
nudi.

Non posizionare il ventilatore in un luogo dove Esso Potevo
autunno in una vasca da bagno O altro acqua serbatoi.
Scollegare il ventilatore dalla rete elettrica energia quando
non in uso e prima pulizia. Quando non in Uso hegozio in
un luogo sicuro e asciutto posizione.

Mantenere batterie fuori dalla portata dei bambini.

Non ricaricare dispositivi non ricaricabili batterie.

Non smontare, aprire o distruggere batterie.
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10.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

20.

27.

Non riscaldare batterie. Non esporre le batterie al calore O
fuoco. Evitare archiviazione diretta luce del sole.

Non cortocircuitare batterie. Non conservare batterie a
casaccio in una scatola O cassetto Dove Essi Maggio corto
circuito ogni altro o essere cortocircuitato da altri oggetti
metallici.

Non rimuovere la batteria dal suo originale confezione
Fino a richiesto per l'uso.

Non sottoporre batterie a meccaniche shock,

In caso di batteria perdite, evitare che il liquido entri in
contatto con la pelle o occhi. Se contatto ha stato fatto,
lavare la parte colpita zona con abbondante quantita di
acqua e cercare medico consiglio.

Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente
per quanto riguarda la polarita (+ e -).

Batterie utilizzo da parte dei bambini dovrebbe essere
supervisionato. Non permettere bambini da sostituire
batterie senza adulto supervisione.

Cercare medico consiglio subito se una batteria ha stato
ingoiato.

Mantenere batterie pulito e asciutto.
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28.

20.

30.

31

32.

33

34.

35
36.

37

Pulisci i contatti della batteria e anche quelli del
telecomando prima di installare la batteria.

Selezionare sempre la dimensione e il tipo di batteria piu
adatti alluso previsto. Le informazioni fornite con
'apparecchiatura per facilitare la corretta selezione della
batteria devono essere conservate come riferimento.
Rimuovere batterie dalle apparecchiature Se Esso non
deve essere utilizzato per un periodo di tempo prolungato
salvo che Esso € per l'emergenza scopi.

Rimuovere esausto batterie prontamente.

Non smaltire le batterie nel fuoco tranne Sotto condizioni
di approvato e controllato incenerimento.

Batterie devono essere smaltiti appositamente segnato
contenitori A designato disposizione punti.

Non usare apparecchio per altro di destinato utilizzo.

Non lasciare ' apparecchio acceso incustodito.

Non usare all'aperto.

Questo apparecchio E destinato ad essere utilizzato per la
casa utilizzo soltanto. Qualunque altro utilizzo E

considerato inappropriato e pericoloso.

. Il produttore non accetta responsabilita per danni derivanti

dalla mancata osservanza delle istruzioni foglio.
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TENERE LE BATTERIE FUORI
DALLA PORTATA DEI BAMBINI
AVVERTIMENTO Ingoiare una batteria Potere
portare alla sostanza chimica
ustioni, perforazione del tessuto
molle tessuti e morte. Acuto
brucia Potere verificarsi entro 2
ore  dallingestione.  Cercare

medico Attenzione subito.
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CONOSCI IL TUO VENTILATORE

s
w

Ser e N\
2@ }
e e

H=z==5
o0

1. Pannello di controllo A. Tasto ON/OFF / Modalita silenziosa

2. Display LED B. Modalita selezione / Oscuramento del display
3. Aria uscita C. Oscillazione funzione / Funzione Wi-Fi

4. Telecomando D. Velocita regolazione / lonizzazione

5. Contenitore per oli essenziali E. Temporizzatore

6. Base

INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

1. Estrarre il prodotto dalla confezione e togliere il sacchetto di plastica.

2. Collega insieme entrambe le meta della base e fai passare il cavo di alimentazione
attraverso il foro centrale. Infilare il cavo di alimentazione attraverso le due aperture nella
parte inferiore della base.

3. Allineare i fori nella base con i fori nell'unita principale e fissare la base con quattro dadi
ad alette.

4. Posizionare la macchina su una superficie piana e stabile in un luogo asciutto.

5. Il ventilatore pud essere azionato dal pannello di controllo o dal telecomando. Il
telecomando richiede una batteria CR2025 - 3V (in dotazione).
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ISTRUZIONI PER L'USO

1. Collegare la spina di alimentazione a una presa elettrica. Premi il pulsante@ Per
accendere il dispositivo verra visualizzata la temperatura ambiente attuale.

@
2. Premiil pulsante" per impostare il livello di velocita desiderato da 1 a 12. Tenere

premuto per """circa 5 secondi per spegnere il display. Premere qualsiasi pulsante

per disattivare la funzione.

3. Premereilpulsante = per selezionare la modalita operativa:

folv . . L . .
a) Modalita NORMALE #*" - il ventilatore funziona a qualsiasi velocita selezionata.

b) Modalita NATURALE 5**///— ventilatore e imita il vento naturale in base alla velocita

selezionata.

Zz
c) Modalita NOTTE @ - ILventilatore iniziera a funzionare alla velocita selezionata, quindi

passera al livello di velocita 9, quindi al livello di velocita 6, alla quale funzionera
ininterrottamente. Se imposti la velocita su 7-9, il dispositivo iniziera a funzionare alla
velocita selezionata e poi passera al livello di velocita 6, dove funzionera continuamente.
Se si seleziona una velocita nell'intervallo 1-6, il dispositivo funzionera continuamente
alla velocita selezionata. Il display LED si spegnera dopo 30 secondi di funzionamento.

d) Modalita BAMBINO — il ventilatore impostera automaticamente il timer per
3 ore, verra attivata la funzione di oscillazione dell'aria e ionizzazione. Il dispositivo
iniziera a funzionare al livello di velocita 12, quindi passera al livello di velocita 9 e quindi
al livello di velocita 6, al quale funzionera ininterrottamente. Il display LED si spegnera
dopo 30 secondi di funzionamento. Puoi disattivare la funzione di oscillazione in
qualsiasi momento.
|

l:ﬁﬁ_"'

— per circa 5 secondi per attivare o disattivare la funzione di

4. Tenere premuto

ionizzazione. Per attivare o disattivare la funzione di ionizzazione utilizzando il

Vs

5. Utilizzando il pulsante """'é possibile impostare l'ora dopo la quale la ventola deve
spegnersi (da 1 a 12 ore).

6. Per disattivare il suono dei pulsanti, tenere premuto @per circa 5 secondi. Per

disattivare la modalita silenziosa, tenere nuovamente premuto il pulsante per circa 5
secondi. Puoi anche attivare la modalita silenziosa utilizzando il telecomando. Quindi

85



ITALIANO

8.

9.

premere il pulsante sul telecomando @ Per disattivare la modalita silenziosa,

premere nuovamente il pulsante.

' per abilitare o disabilitare la funzione di oscillazione.

Premi il pulsante N—~

N
Premere il pulsante "sultelecomando per accendere o spegnere il display.

Al termine del lavoro spegnere il ventilatore premendo il pulsante @e scollegare la
spina
dalla presa di corrente.

SUGGERIMENTO: Puoi anche controllare il dispositivo utilizzando l'applicazione mobile

Yoer tramite una connessione WI-F| a 2,4 GHz. Tenere premuto N—

|
" per circa 3 secondi

per connettere il dispositivo al Wi-Fi.

—

REGOLAZIONE DELLA DIREZIONE DEL {! ‘«“'-r

FLUSSO D'ARIA }»‘ f
// “

Voi Potere regolare il flusso d'aria direzione » /

spingendo la ventola all'indietro d ‘

O tirando Esso tornare in verticale posizione. it

LA

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre l'apparecchio e tenerlo lontano da qualsiasi presa prima di pulirlo.
Per pulire la superficie esterna dell'apparecchio, utilizzare un panno leggermente
umido. Quindi, asciugarlo accuratamente con un panno morbido e asciutto prima di
riutilizzarlo.

Non utilizzare prodotti detergenti o chimici di alcun tipo. Non lasciare che l'acqua entri
nelle aperture della ventola.

Quando l'apparecchio non viene utilizzato per periodi prolungati, assicurarsi che sia
completamente scollegato dalla presa di corrente e conservarlo nel suo imballaggio

per riporlo facilmente e per un utilizzo successivo.
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Informazioni obbligatorie per i ventilatori.

Informazioni per identificare il modello a cui si riferiscono le informazioni si riferisce a:
TFO1
Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima d'aria F 321 m3/min
Potenza assorbita del ventilatore P 24.6 W
Valori di esercizio SV 13 (M3/min)/\W
Consumo elettrico in modo «attesa» | P s 0.8 W
Livello di potenza sonora del | LWA 63.3 dB (A)
ventilatore
Velocita massima dell'aria C 31 SM
Norme di misura per il valore di| EN CElI 60879:2019
esercizio
Referente per ulteriori informazioni | Yoer sp. z 0.0., ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
Poznan, Polska

AMBIENTE

Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo
E prodotto come rifiuto urbano indifferenziato. Contatta il tuo comune

per conoscere il punto di raccolta piu vicino.

GARANZIA E RIPARAZIONE

La garanzia del prodotto comprende difetti derivante dal materiale O produzione difetti.
Questa garanzia é soltanto valido se l'apparecchio ha stato utilizzato in conformita con le
istruzioni e fornito Quello Esso non é stato modificato, riparato O interferito da alcuno
persona non autorizzata o danneggiato da un uso improprio O trasporto.

La garanzia non si applica ai difetti derivante da naturale usura dei componenti ne
danneggiamento di parti fragili come vetro e ceramica elementi.

Questa garanzia non limita quella del cliente di base O Qualunque altro diritti concesso
dalle leggi per quanto riguarda apparecchio acquistare.

In caso di richiesta di garanzia Per favore contattare il verificato venditore O Gia assistenza

clienti. Mentre presentazione del reclamo Per favore allegare informazioni sulla natura del
malfunzionamento e prova d' acquisto.

87



POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy
przestrzegac¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa w tym
nhastepujacych:

1. Przed przystgpieniem do uzytkowania doktadnie zapoznaj
sie z niniejszg instrukcja i zachowaj ja na przysztosc.

2. Upewnij sie, ze napiecie w gniazdku elektrycznym
odpowiada napieciu podanemu na  tabliczce
Znamionowe).

3. By zapobiec pozarowi, porazeniu pradem elektrycznym,
badz zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub
urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

4. To urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnhosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
jesli sa nadzorowane lub zostaty poinstruowane odnosnie
obstugi urzadzenia oraz rozumieja zagrozenia wynikajace
z jego uzytkowania. Nalezy zwrociC szczegolng uwage,
aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie |
konserwacja urzadzenia nie powinny byc wykonywane

przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.
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5. ZwrOC uwage, aby dzieci w wieku ponizej 3 lat bedace bez
nadzoru trzymaty sie z dala urzadzenia. Dzieci w wieku od
3 do 8 lat moga wtaczac i wytgczac urzadzenie wytacznie
pod warunkiem, ze zostato ono umieszczone lub
zainstalowane w prawidtowej pozycji roboczej oraz jesli s
nadzorowane lub zostaty poinstruowane odnosnie obstugi
urzadzenia oraz rozumiejg zagrozenia wynikajgce z jego
uzytkowania. Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie moga
podtagczac, regulowac ani czyscic i konserwowac
urzadzenia.

6. Dzieci, osoby niepethosprawne i osoby starsze nie
powinny przebywac obok bezposredniego przeptywu
powietrza z wentylatora przez dtuzszy czas.

7. Nie korzystaj z urzadzenia posiadajgcego uszkodzony
przewod, wtyczke lub w przypadku jakiejkolwiek innej
awarii.

8. Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, moze zostac
naprawiony wytacznie przez serwis producenta lub
wykwalifikowana do tego osobe w celu unikniecia

zagrozenia.
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0.

10.

11.

12.

13.
14.

15.

10.

17/.
18.

Nie podejmuj prob naprawy, demontazu ani modyfikagji
urzadzenia. Wewnatrz urzadzenia nie wystepuja czesci,
ktore mogg zostac naprawione samodzielnie przez
uzytkownika.

UWAGA: W przypadku, gdy korzystasz z przedtuzacza,
upewnij sie, ze nie przekraczasz maksymalnej
znamionowej mocy / obcigzenia przedtuzacza.

Nie wktadaj do wentylatora zadnych przedmiotow,
poniewaz moze to spowodowac porazenie pragdem,
obrazenia ciata lub uszkodzenie wentylatora. Nie blokuj
ani nie manewruj urzadzeniem podczas jego pracy.

Ten wentylator nie jest przeznaczony do uzytku w mokrych
lub wilgotnych migjscach.

Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami lub stojac boso.
Nie stawiaj wentylatora w miejscu, gdzie mogtby on wpasc
do wanny, badz innego zbiornika wodnego.

Odtacz urzadzenie od zasilania, gdy nie jest ono uzywane
oraz przed czyszczeniem. Gdy wentylator nie jest uzywany
przechowuj go w bezpiecznym, suchym miejscu.

Trzymaj baterie poza zasiegiem dzieci.

Nigdy nie taduj ponownie baterii jednorazowych.,

Nie demontuj, nie otwieraj ani nie niszcz bateri.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

Nie podgrzewaj baterii. Nie narazaj baterii na dziatanie
wysokiej temperatury lub ognia. Unikaj przechowywania
ich w miejscu, w ktorym bytyby narazone na dziatanie
promieni stonecznych,

Nie zwieraj ze sobg baterii. Nie przechowuj baterii w
pudetku lub szufladzie, w ktorych przypadkowo moga
sie wzajemnie zwierac lub byc¢ zwarte za pomoca innych,
metalowych przedmiotow.

Nie wyjmuj baterii z oryginalnego opakowania, az do
momentu ich uzycia.

Nie narazaj baterii na dziatanie wstrzasow mechanicznych.
W przypadku wycieku substancji ptynnych z baterii nie
dopusc do kontaktu substancji ze skorg lub oczami.

W przypadku, gdy dojdzie do kontaktu, przemyj doktadnie
zanieczyszczony obszar ciata duza iloscia wody oraz
zasiegnij porady lekarza.

Upewnij sie, ze baterie sg odpowiednio zainstalowane
zgodnie z oznaczeniem polaryzacji (+) i (-).

Korzystanie =z baterii przez dzieci powinno byc
nadzorowane. Nie pozwol dzieciom wymieniac baterii bez

nadzoru osoby doroste).
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26

27.
28.

20.

30.

31.

32.

33

34.

35.
30.

W przypadku potkniecia baterii natychmiast zasiegnij
porady lekarza.

Przechowuj baterie suche i czyste.

OczysC styki na baterii oraz w pilocie przed instalacja
baterii.

Zawsze wybieraj wtasciwy rozmiar i typ baterii, najlepigj
nadajacy sie do zamierzonego zastosowania. Informacje
dostarczone wraz z urzadzeniem pomagajgce w
prawidtowym wyborze baterii nalezy zachowac w celach
informacyjnych.

Wyimij baterie z pilota, jesli nie ma byc uzywany przez
dtuzszy czas, chyba ze jest niezbedny w sytuacjach
awaryjnych.

Bezzwtocznie usun zuzyte baterie,

Nie wrzucaj baterii do ognia, chyba ze w warunkach
zatwierdzonego i kontrolowanego procesu recyklingu.
Baterie nalezy wyrzucac do specjalnie oznakowanych
pojemnikow w wyznaczonych punktach.

Nie korzystaj z urzadzenia w sposob niezgodny z jego
przeznaczeniem.

Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru.

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia na wolnym powietrzu.
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37. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
domowego. Wszelkie inne uzycie uwaza sie za
niewtasciwe oraz niebezpieczne.

38. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody

wynikajgce z nieprzestrzegania niniejszej instrukgji

obstugi.
TRZYMAJ BATERIE POZA ZASIEGIEM
DZIECI

UWAGA Potkniecie baterii moze prowadzi¢ do

oparzen chemicznych, perforacji tkanek
miekkich oraz  sSmierci. Powazne
oparzenia moga wystapic w ciggu 2
godzin od potkniecia. Natychmiast wezwij

pomoc medyczna.
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POZNAJ SWOJ WENTYLATOR

(@
ﬂéd

, 2.
h 3‘

11—

7 @@g@\
\eso
EaN

1. Panel sterowania A. Przycisk ON/OFF / Tryb Cichy

2. Wyswietlacz LED B. Wybor trybu pracy / Wygaszenie wyswietlacza
3. Wylot powietrza C. Funkcja oscylacji / Funkcja Wi-Fi

4. Pilot D. Regulacja predkosci / Jonizacja

5. Pojemnik na olgjki eteryczne E. Programator czasowy

6. Podstawa

MONTAZ URZADZENIA

1. Wyjmij urzadzenie z opakowania i zdejmij folie ochronna.

2. Potacz obie czesci podstawy i poprowadz przewdd zasilajacy przez srodkowy otwor.
Przeciagnij przewod pod dwoma wycieciami u dotu podstawy.

3. Dopasuj otwory w podstawie z otworami w wentylatorze i zamocuj podstawe za
pomoca czterech nakretek motylkowych.

4. Ustaw urzadzenie na ptaskigj, stabilnej powierzchni w suchym migjscul.

2. Wentylator moze byc¢ obstugiwany za pomoca panelu sterowania lub pilota. Pilot
zdalnego sterowania wymaga jednej baterii zasilajgcej CR2025 - 3V (dotgczona do
zestawu).
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Podtacz wtyczke zasilajaca do gniazdka elektrycznego. Nacisnij przycisk @ by wtaczyc

urzadzenie, na wyswietlaczu wyswietlona zostanie aktualna temperatura pomieszczenia.
O
2. Nacisnij przycisk >~ by ustawi¢ zadany poziom predkosci od 1 do 12. Nacisnij

[ )
i przytrzymaj przez ok. 5 sekund by wtaczy¢ wygaszenie wyswietlacza. Nacisnij
Jjakikolwiek przycisk by wytaczy¢ funkcje.

3. Nacisnij przycisk ™~ by wybrac tryb pracy:

fols . . . .
a) tryb NORMALNY T wentylator pracuje na dowolnej, wybranej predkosci.

b) tryb NATURALNY 5**/// - wentylator imituje naturalny wiatr w oparciu o wybrana
predkosc.

Zz

c) tryb NOCNY @ - Wentylator rozpocznie prace na wybranej przez Ciebie predkosci,
PO czym przetaczy sie na 9 poziom predkosci, hastepnie na 6 poziom predkosci, ha
ktorym bedzie dziatat w sposob ciggty. W przypadku ustawienia predkosci w zakresie
7-9, urzadzenie rozpocznie prace na wybranej predkosci, po czym przetaczy sie na
6 poziom predkosci, gdzie bedzie dziatac stale. Jesli wybierzesz predkosc¢ w zakresie
1-6, urzadzenie bedzie dziatato stale na wybranej predkosci. Wyswietlacz LED
wygasnie po 30 sekundach pracy.

d) tryb DZIECKO — wentylator automatycznie ustawi programator czasowy na
3 godziny, uruchomiona zostanie funkcja oscylacji i jonizacji powietrza. Urzadzenie
rozpocznie prace na 12 poziomie predkosci, nastepnie przetaczy sie na 9 poziom
predkosci, a pdzniej ha 6 poziom predkosci, na ktorym bedzie dziata¢ w sposob ciagty.
Wyswietlacz LED wygasnie po 30 sekundach pracy. Mozesz wytaczyc funkcje oscylacji
w dowolnym momencie.

| |

4. Nacisnij i przytrzymaj przez ok. 5 sekund by wtaczyc¢ lub wytaczyc funkcje

Jjonizacji. By wtaczyc¢ lub wytaczy¢ funkcje jonizacji za pomoca pilota zdalnego

7~0\
_ . ©e)
sterowania nacisnij .

5. Zapomoca przycisku = mozesz ustawi¢ czas, po ktérym wentylator ma sie
wytaczyc¢ (od 1 do 12 godzin).

6. By wytaczy¢ dzwigk przyciskow, nacisnij i przytrzymaj @ przez okoto 5 sekund. By
wytaczyc tryb cichy nacisnij i przytrzymaj przycisk ponownie przez okoto 5 sekund.
Tryb cichy mozesz rowniez wtaczy¢ za pomoca pilota zdalnego sterowania. Nacisnij
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wowczas znajdujacy sie na pilocie przycisk @ By wytaczy¢ tryb cichy nacisnij

przycisk ponownie.

" na pilocie, by wytaczyc lub witgczyc wyswietlacz.

9. Po zakonczeniu pracy wytacz wentylator naciskajac przycisk @ i odtacz wtyczke
od gniazdka zasilajacego.

WSKAZOWKA: Urzadzeniem mozesz takze sterowac za pomoca aplikacji mobilnej Yoer

" przez ok. 3 sekundy by

poprzez potaczenie WI-FI 2,4 GHz. Nacisnij i przytrzymaj
potaczyc urzadzenie z Wi-Fi.

REGULACJA KIERUNKU NADMUCHU

Mozesz dostosowac kierunek nadmuchu powietrza
przechylajac wentylator do tytu

lub ustawiajac go w pozycji pionowej.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystapieniem do czyszczenia zawsze odtgczaj urzadzenie od zrodta zasilania
oraz trzymaj je z dala od wszelkich gniazdek elektrycznych.
2. Do czyszczenia zewnetrznej powierzchni urzadzenia uzywaj lekko wilgotnej szmatki.
Przed ponownym uzyciem wentylatora doktadnie wysusz czyszczona powierzchnie
miekka, suchg sciereczka.
3. Nie uzywaj zadnych produktow chemicznych, ani srodkdéw czyszczacych. Nie pozwal,
aby woda dostata sie do otworow urzadzenia.
4. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane przez dtuzszy czas, upewnij sie,

ze jest catkowicie odtaczone od zasilania. W celu tatwego przechowywania oraz

pozniejszego uzycia przechowuj urzadzenie w opakowaniul.
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Wymogi w zakresie informacji dotyczace wentylatorow przenosnych.

Informacje umozLliwiajace identyfikacje modelu, ktérego dotycza podawane dane:

TFo1

Opis Symbol Wartos¢ Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu F 321 m3/min
wentylatora
Moc wentylatora P 24.6 W/
Wartosc eksploatacyjna SV 1.3 (M3/min)/W
Pobor mocy w trybie czuwania Psg 0.8 W/
Poziom mocy akustycznej wentylatora | Lwa 63.3 dB(A)
Maksymalna predkosc powietrza C 31 m/s

Norma dla pomiaru wartosci
eksploatacyjnej

EN IEC 60879:2019

Dodatkowych informacji udzielaja

Yoer sp. z 0.0, ul. Dgbrowskiego 267, 60-406
Poznan, Polska
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SRODOWISKO

E Produkt zawiera materiaty nadajace sie do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu
razem z odpadami komunalnymi. Skontaktuj sie z najblizszym punktem zbiorki

odpadow.

WARUNKI GWARANCIJI | NAPRAWY

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstate w wyniku btedow materiatowych lub
produkcyjnych. W ramach gwarancji producent zobowiazuje sie do naprawy lub wymiany
wszelkich wadliwych elementow, pod warunkiem, ze urzadzenie byto uzywane zgodnie z
instrukcja i nie byto modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposob naruszane przez
nieupowazniona do tego osobe, ani tez uszkodzone w wyniku nieprawidtowego uzycia lub
transportu. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zuzycia sie elementéw, ani elementow
tatwo ttukacych sie, jak szkto, czy ceramika.

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie
konsument posiada zgodnie z obowigzujagcymi przepisami, ktore dotycza zakupu
przedmiotow uzytkowych.

W przypadku roszczenia gwarancyjnego nalezy zwrocic sie do specjalistycznego punktu

sprzedazy lub bezposrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie sktadania
reklamacji nalezy podac rodzaj usterki oraz dotgczyc¢ kopie dowodu zakupul.
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cand folosind electric electrocasnice, de baza Siguranta
precautii ar trebui sa intotdeauna urmate, inclusiv
urmatoarele:

1. Citeste tot instructiuni inainte de folosind si pastrati pentru
viitor referinta.

2. Face sigur acea ta priza Voltaj corespunde tensiunii
mentionat pe eticheta de rating.

3. Pentru a proteja impotriva foc, electric soc si ranirea
persoanelor nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in
apa sau alte lichid.

4. Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani
batrani si peste si persoane cu reducere fizice, senzoriale
sau mental capabilitati sau lipsa de experienta si
cunostinte daca ei avea fost dat supraveghere sau
instructie cu privire la utilizarea aparatului intr - un seif mod
siintelege pericolele implicat. Copii nu ar trebui sa se joace
cu aparatul. Curatenie si utilizator intretinere nu trebuie
facute de copii fara supraveghere.

5. Copii sub 3 ani vechi ar trebui pastrat departe daca nu
continuu supravegheat. Copii in varsta peste 3 aniin varsta

si sub 8 ani vechi ar trebui sa numai porniti/opriti aparatul
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10.

furnizate acea aceasta are fost plasat sau instalat in ea
destinat normal de operare pozitie si ei avea fost dat
supraveghere sau instructie cu privire la utilizarea
aparatului intr - un seif mod si intelege pericolele implicat.
Copii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani vechi nu trebuie sa
conectati, sa reglati si sa curatati aparatul sau a executa
utilizator intretinere.

Sugari, persoane cu dizabilitati si varstnici nu ar trebui sa
fie in direct fluxul de aer de la ventilator pentru mult timp
perioade de timp.

Nu operati orice aparat cu un deteriorat cordon sau priza
sau dupa aparat defectiuni sau are fost deteriorat in orice
maniera.

Daca aprovizionarea cordon este deteriorat, ea trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau in
mod similar calificat persoane pentru a evita un pericol.
Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau modifica
aparatul. Acolo nu pot fi reparate de utilizator parti interior.
ATENTIE: Daca folosind un extensie conduce Va rog
asigura nu depasiti cota maxima operationala puterea /

sarcina extensiei conduce.
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11.

12.

13.

14.

15.

10.

1/.

18.
10.

20.

21.

Nu introduceti niciunul obiecte in ventilator ca el Mai cauza
un electric soc sau rani sau deteriorarea ventilatorului. Nu
bloca sau manipulati ventilatorul in orice maniera in timp
ce aceasta este in functiune.

Acest ventilator nu este destinat utilizarii in zone umede
sau umed locatii.

Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude sau descult.

Nu asezati ventilatorul intr-un loc in care aceasta ar putea
toamna intr -o cada sau alte apa rezervoare.

Deconectati ventilatorul de la retea putere atunci cand nu
este utilizat si Inainte curatenie. Cand nu este utilizat
magazin intrun seif, uscat Locatie.

A pastra bateriile nu la indemana copiilor.

Nu reincarcati nereincarcabil baterii.

Nu demontati, deschideti sau distruge baterii.

Nu incalziti baterii. Nu expuneti bateriile la caldura sau foc.
Evita depozitare in direct lumina soarelui.

Nu scurtcircuitati baterii. Nu depozitati baterii la intamplare
intr-o cutie sau sertar Unde ei Mai scurt circuit fiecare alte
sau sa fie scurtcircuitat de alte obiecte metalice.

Nu scoateti o baterie din ea original ambalaj pana cand

necesare pentru utilizare.
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22.

23.

24.

25,

20.

27.
28.

20.

30.

31

Nu supune baterii la mecanice soc.

In cazul unei baterii scurgeri, nu lasati lichidul sa intre in
contact cu pielea sau ochi. Daca a lua legatura are fost
facut, spalati afectati zona cu copioasa cantitati de apa si
cauta medical sfat.

Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect in ceea ce
priveste polaritatea (+ si -).

baterii utilizare de catre copii ar trebui supravegheat. Nu
permite copii de inlocuit baterii fara adult supraveghere.
Cauta medical sfat imediat daca o baterie are fost inghitit.
A pastra baterii curat si uscat.

Curatati contactele bateriei, precum si cele ale
telecomenzii inainte de instalarea bateriel.

Selectati Intotdeauna dimensiunea si tipul corect de
baterie cel mai potrivit pentru utilizarea prevazuta.
Informatiile furnizate impreuna cu echipamentul pentru a
ajuta la alegerea corecta a bateriei trebuie pastrate pentru
referinta.

Elimina baterii de la echipamente daca aceasta nu trebuie
folosit pentru o perioada prelungita de timp daca nu
aceasta este pentru urgenta scopuri.

Elimina epuizat baterii prompt.
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32.

33

34.

35.
36.

37.

38.

AVERTIZARE

Nu aruncati bateriile in foc cu exceptia sub conditii de
aprobat si controlat incinerare.

baterii trebuie eliminate in mod special marcat containere
la desemnat eliminarea puncte.

Nu folosi aparat pentru altele decat destinat utilizare.

Nu lasati aparatul aprins nesupravegheat.

Nu folosi in aer liber.

Acest aparat este destinat a fi utilizat pentru gospodarie
utilizare numai. Orice alte utilizare este considerata
inadecvat si periculos.

Producatorul nu accepta raspundere pentru daune care

rezulta din nerespectarea instructiunilor foaie.

PASTRATI BATERIALE LA
INDEMANA COPIILOR

Inghitind o baterie poate sa duce la
chimicale arsuri, perforare a moale
tesut si moarte. Severa arsuri poate
saaparin 2 ore de laingestie. Cauta

medical Atentie imediat.
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CUNOASTE-TI VENTILATOR

t ; T + + | I A \ PR
b

1. Panou de control
2. Afisaj LED

3. Aer iesire

4. Telecomanda

5. Recipient pentru uleiuri esentiale
6. Baza

INSTALARE PRODUS

A. Buton ON/OFF/ Mod silentios
B. Mod selectie / Estompare afisaj
C. Oscilatie functie / Functie Wi-Fi
D. Viteza ajustare / lonizare

E. Timer

1. Scoateti produsul din ambalaj si scoateti punga de polietilena.

2. Atasati ambele jumatate ale bazei impreuna si treceti cablul de alimentare prin orificiul
central. Treceti cablul de alimentare prin cele doua decupaje din partea de jos a bazei.

3. Aliniati gaurile din baza cu gaurile din unitatea principala si fixati baza cu patru piulite-

fluture.

4. Asezati masina pe o suprafata plana, stabila, intr-un loc uscat.

5. Ventilatorul poate fi actionat de la panoul de control sau de la telecomanda.
Telecomanda necesita o baterie CR2025 - 3V (furnizatd).

104



ROMANA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Conectati stecherul la o priza electrica. Apasati butonul @ Pentru a porni dispozitivul, va
fi afisata temperatura actuala a camerei.

G
2. Apasati butonul"" pentru a seta nivelul de viteza dorit de la 1 la 12. Tineti

apasat """'timp de aproximativ 5 secunde pentru a opri afisajul. Apasati orice buton
pentru a dezactiva functia.

(*=)
3. Apasati butonul “~ pentru a selecta modul de functionare:

ot . . . . N .
a) Modul NORMAL %™ - ventilatorul functioneaza la orice viteza selectata.

b) Modul NATURAL 5**///— ventilator si imita vantul natural pe baza vitezei selectate.

Z
c) Modul NOAPTE @ - Ventilatorul va incepe sa functioneze la viteza pe care ati

selectat-o, apoi va trece la nivelul de viteza 9, apoi la nivelul de viteza 6, la care va
functiona continuu. Daca setati viteza la 7-9, dispozitivul va incepe sa functioneze la
viteza selectata si apoi va trece la nivelul de viteza 6, unde va functiona continuu. Daca
selectati o viteza in intervalul 1-6, dispozitivul va functiona continuu la viteza selectata.
Afisajul LED se va stinge dupa 30 de secunde de functionare.

d) Modul COPIL — ventilatorul va seta automat cronometrul pentru 3 ore, se va activa
functia de oscilatie si ionizare a aerului. Aparatul va incepe sa functioneze la nivelul de
viteza 12, apoi va trece la nivelul de viteza 9, iar apoi la nivelul de viteza 6, la care va
functiona continuu. Afisajul LED se va stinge dupa 30 de secunde de functionare. Puteti
dezactiva functia de oscilatie in orice moment.

|

4. Apasati si mentineti apasat """'timp de aproximativ 5 secunde pentru a activa sau

dezactiva functia de ionizare. Pentru a activa sau dezactiva functia de ionizare cu

| L ®®
ajutorul telecomenzii, apasati ~".

5. Cu ajutorul butonului, """'putet,i seta timpul dupa care ventilatorul trebuie sa se
opreasca (de la 1 la 12 ore).

6. Pentru a opri sunetul butonului, apasati si mentineti apasat @timp de aproximativ 5

secunde. Pentru a dezactiva modul silentios, apasati si mentineti apasat butonul din
nou timp de aproximativ 5 secunde. De asemenea, puteti activa modul silentios

folosind telecomanda. Apoi apasati butonul de pe telecomanda @ Pentru a

dezactiva modul silentios, apasati din nou butonul.
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7. Apasati butonul ™" pentru a activa sau dezactiva functia de oscilatie.

R\
8. Apasati butonul ":de pe telecomanda pentru a opri sau a porni afisajul.

9. Dupa terminarea lucrarilor, opriti ventilatorul apasand butonul @$i deconectati
stecherul de la priza.

SFAT: De asemenea, puteti controla dispozitivul utilizand aplicatia mobila Yoer printr-o

)
/ timp de aproximativ 3

conexiune WI-Fl de 2.4 GHz. Apasati si mentineti apasat “N—
secunde pentru a conecta dispozitivul la Wi-Fi.

=
;i
REGLAREA DIRECTIEI DECURSULUI DE AER { ’
Tu poate sa reglati fluxul de aer directie | i “
prin impingerea ventilatorului in spate » |
sau tragand aceasta inapoi la verticala pozitia . | d |
i

CURATENIE S MENTENANTA

1. Deconectati intotdeauna aparatul si tineti-l departe de orice priza inainte de curatare.

2. Pentru a curata suprafata exterioara a aparatului, utilizati o carpa usor umeda. Apoi,
uscatil bine cu o carpa moale si uscata inainte de a o folosi din nou.

3. Nu utilizati nici un fel de produse de curatare sau chimice. Nu lasati apa sa intre in
orificiile ventilatorului.

4. Cand aparatul nu este utilizat pentru pericade prelungite, asigurati-va ca este
deconectat complet de la priza si depozitati-l in ambalajul sau pentru o depozitare

simpla si o utilizare ulterioara.
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Cerinte privind informatiile referitoare la ventilatoarele de confort.

Informatii pentru identificarea modelului (modelelor) la care se refera informatiile:

TFO1

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului F 321 m3/min
Puterea de intrare a ventilatorului P 24.6 W
Valoarea de uz SV 13 (M3/min)/\W
Consumul de putere in modul | Psg 0.8 W
standby
Nivelul de putere acustica al|Lwa 63.3 dB (A)
ventilatorului
Viteza maxima a aerului C 31 Domnisoara

Standardul de masurare pentru
valoarea de uz

EN IEC 60879:2019

Datele de contact pentru informatii
suplimentare

Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406

Poznan, Polska
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MEDIU INCONJURATOR

Acest produs contine materiale reciclabile. Nu aruncati acest produs
ﬁ ca deseuri municipale nesortate. Contactati municipalitatea locala
pentru cel mai apropiat punct de colectare.

GARANTIE $SI REPARATIE

Garantia produsului include defecte rezultat din material sau de fabricatie defecte. Aceasta
garantie este numai valabil daca aparatul are fost utilizate in conformitate cu instructiunile
si furnizate acea aceasta nu a fost modificat, reparat sau interferat de oricare persoana
neautorizata sau deteriorate prin utilizare necorespunzatoare sau transport.

Garantia nu se aplica defectelor rezultate din naturale uzura componentelor sau
deteriorarea materialelor sparte precum sticla si ceramica articole.

Aceasta garantie nu limiteaza cea a clientului de baza sau orice alte drepturi acordate prin
legi in ceea ce priveste aparat cumparare.

in cazul unei cereri de garantie V& rog contactati cei verificati vanzator sau Yoer serviciu

clienti. In timp ce depunerea cererii Va rog atasati informatii despre natura defectiunii si
dovada achizitiei.

108



SLOVENCINA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Kedy pouzitim elektrické spotrebic¢e, zakl bezpeénost

prevencia by mal vzdy dodrziavat, vratane nasledujucich:

1. PrecCitajte si vSetko instrukcie predtym pouzivat a
uchovavat pre buducnost odkaz.

2. Urobit samozrejme ze tvoj vystup Napatie zodpoveda
napatiu uvedene na hodnotiacom stitku.

3. Chranit proti ohen, el sok a zranenie osOb neponarajte
kabel, zastrcku alebo jednotku vo vode alebo iné
kvapalina.

4. Toto spotrebiCc mozu pouzivat deti vo veku 8 rokov stari a
starsi a osoby so znizenym fyzickeé, zmyslove resp dusevny
schopnosti alebo nedostatok skusenosti a vedomosti ak
oni mat Bol dany dozor alebo poucenie tykajuci sa
pouzivanie spotrebica v trezore sposobom a porozumiet
nebezpecenstvam zapojeny. deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a uzivatel udrzbu nesmu robit deti bez
dozor.

5. Deti mladsie ako 3 roky stary by mali byt zachovane prec
pokial nepretrzite pod dohladom. deti vo veku nad 3 roky
stare a mladsie ako 8 rokov stary by mal iba zapnite

/vypnite spotrebic poskytnute ze to ma Bol umiestnené
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10.

11.

alebo nainstalovany v jeho zamyslané normalne
prevadzkove poziciu a oni mat Bol dany dozor alebo
poucenie tykajuci sa pouzivanie spotrebica v trezore
sposobom a porozumiet nebezpecenstvam zapojeny. deti
vo veku od 3 do 8 rokov stary by nemali zapajat, regulovat
a Cistit spotrebic alebo hrat uzivatel udrzba.

Dojcata, zdravotne postihnuti a starsi ludia by nemalo byt
v priamom prudenie vzduchu z ventilatora na dlhu dobu
casove obdobia.

Neprevadzkujte akykolvek spotrebic s poskodenym snura
alebo zastrcka alebo po spotrebici poruchy, prip ma Bol
poskodene v akomkolvek sposobom.

Ak je zasoba snura je poskodene, to musi byt vymenené
vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo podobne
kvalifikovani osoby, aby sa predislo nebezpecCenstvu.
Nepokusajte sa opravovat, rozoberat alebo upravit
spotrebicC. Tam nie su opravitelné pouzivatelom casti vnutri.
UPOZORNENIE: Ak pouzitim an rozsirenie viest prosim
zaistit neprekrocite maximalnu hodnotu operativne prikon
/ zatazenie rozsSirenia viest,

Nevkladajte ziadne predmety do ventilatora ako to smiet

sposobit an elektricky sok alebo zranit alebo poskodenie
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12.

13.

14.

15.

10.

17/.

18.
10.

20.

21.

22.

ventilatora. Neblokovat alebo zasahovat do ventilatora v
akomkolvek sposobom zatial €o to je v prevadzke.

Tento ventilator nie je urCeny na pouzitie vo vlhkom resp
vlhké miesta.

Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami alebo bosy.
Neumiestnujte ventilator na miesto, kde to mohol pad do
vane alebo iné voda nadrze.

Odpojte ventilator od elektrickej siete moc ked sa
nepouziva a predtym cCistenie. Ked sa nepouziva obchod
to v bezpeci, suchu umiestnenie.

Ponechat batéerie mimo dosahu deti.

Nenabijajte nenabijatelné batérie.

Nerozoberajte, neotvarajte resp znicit batérie.
Nezohrievajte batérie. Nevystavujte baterie teplu alebo
ohen . Vyhnite sa skladovanie v priamom slhecne svetlo.
Neskratujte batérie . Neskladujte batérie nahodne v krabici
alebo zasuvka kde oni smiet skrat kazdy ine alebo byt
skratovany inymi kovovymi predmetmi.

Nevyberajte z neho bateéeriu originalny balenie kym
potrebné na pouzitie.

Nepodliehajte batérie na mechanicke sok.
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23.

24.

25.

20.

27.
28.

29.

30.

31

32.

V pripade batérie presakujuce, nedovolte, aby sa kvapalina
dostala do kontaktu s pokozkou alebo oci. Ak kontakt ma
Bol vyrobene, umyte postihnutée oblast s vydatnym
mnozstvo vody a hladat lekarske rada.

Uistite sa, ze baterie su vlozené spravne s ohladom na
polaritu (+ a -).

Batérie pouzivanie detmi by mal byt pod dohladom.
Neumoznuju deti nahradit baterie bez dospely dozor.
Hladaj lekarske radu okamzite ak batéria ma Bol prehltol.
Ponechat batérie Cisté a suche.

Pred instalaciou batérie vycistite kontakty baterie a tiez
kontakty dialkového ovladaca.

Vzdy vyberte spravnu velkost a typ batérie, ktory je
najvhodnejsi  pre zamyslane pouzitie. Informacie
poskytnuté so zariadenim, ktoré vam pomozu pri
spravnom vybere batérie, by ste si mali uschovat ako
referenciu.

Odstranit batérie zo zariadeni ak to sa nema pouzivat na a
predizené obdobie pokial to je pre pripad nudze ucely.
Odstranit vyCerpany batérie okamzite.

Nevhadzujte batérie do ohna okrem pod podmienky

schvalené a kontrolovane spalenie.
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33

34
35.
36.

37.

Batérie by mali byt zlikvidované sSpecialne oznacené

kontajnerov pri urceny dispozicia body.

Nepouzivat spotrebic pre iné nez zamyslane pouzit.

Nenechavajte spotrebic zapnuty bez dozoru.

Nepouzivat vonku.

Toto spotrebic je urcene na pouzitie v domacnosti pouzitie

iba. akykolvek

nebezpecne,

iné pouzitie je zvazit nevhodné a

. Vyrobca neprijima zodpovednost za skodu v dosledku

nedodrzania pokynov list.

POZOR

BATERIE UCHOVAVAJTE MIMO
DOSAHU DETI

Prehltnutie batérie moct viest k
chemikaliam popaleniny, perforacia
makk tkaniva a smrti. Tazké
popaleniny moct nastat do 2 hodin od
pozitia. Hladaj lekarske pozornost

okamzite.
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POZNAJ SVOJ VENTILATOR

7 @@g@\
\_@3® /
LN

[]
o

6.
1. Ovladaci panel A Tlacidlo ON/OFF / Tichy rezim
2. LED displej B. Rezim vyber / Stlmenie displeja
3. Vzduch vystup C. Oscilacia funkciu / Funkcia Wi-Fi
4. Dialkove ovladanie D. Rychlost uprava / lonizacia
5. Nadobka na éterické oleje E. Casovad
6. Zakladna
INSTALACIA PRODUKTU

1. Vyberte produkt z obalu a vyberte poly-bag.

2. Pripojte obe polovice zakladne k sebe a vedte napajaci kabel cez stredovy otvor.
PrevlecCte napajaci kabel cez dva vyrezy v spodnej Casti zakladne.

3. Zarovnajte otvory v zakladni s otvormi v hlavnej jednotke a zaistite zakladnu Styrmi
kridlovymi maticami.

4. Stroj postavte na rovny, stabilny povrch na suchom mieste.

5. Ventilator je mozné ovladat pomocou ovladacieho panela alebo pomocou dialkovéeho
ovladaca. Dialkoveé ovladanie vyzaduje jednu batériu CR2025 - 3V (sucast dodavky).
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NAVOD NA OBSLUHU

1. Zapojte napdjaciu zastrcku do elektrickej zasuvky. Stlacte tlaéidlo© Na zapnutie
zariadenia sa zobrazi aktualna teplota v miestnosti.

( )
2. Stlacte tLaéidLo"' nastavte pozadovanu uroven rychlosti od 1 do 12. Stlacenim

"""'na cca 5 sekund vypnete displej. Funkciu vypnete stlacenim

a podrzanim
lubovolnhého tlacidla.

:ﬁ""

— vyberte prevadzkovy rezim:

3. Stlacenim tlacidla

1ot [ e o oo .
a) Rezim NORMAL %" - ventilator bezi pri lubovolnej zvolenegj rychlosti.

b) Rezim NATURAL 5**///— ventilator a napodobnuje prirodzeny vietor na zaklade zvolenegj
rychlosti.

Zz
c) NOCNY rezim @ - Ventilator zacne pracovat pri vami zvolenej rychlosti, potom sa

prepne na rychlost 9, potom na rychlost 6, pri ktorej bude pracovat nepretrzite. Ak
nastavite rychlost 7-9, zariadenie zacne pracovat na zvolenu rychlost a nasledne sa
prepne na rychlostny stupen 6, kde pobezi nepretrzite. Ak zvolite rychlost v rozsahu

1-6, zariadenie bude nepretrzite pracovat pri zvolenej rychlosti. LED displej sa vypne po
30 sekundach prevadzky.

d) DETSKY rezim — ventilator automaticky nastavi casovac na 3 hodiny, aktivuje sa
funkcia oscilacie vzduchu a ionizacie. Zariadenie zacne pracovat na rychlostnom stupni
12, potom sa prepne na rychlostny stupen 9 a potom na rychlostny stupen 6, pri ktorom
bude pracovat nepretrzite. LED displej sa vypne po 30 sekundach prevadzky. Funkciu
oscilacie mozete kedykolvek vypnut.

|

4. Stlacenim a podrzanim na priblizne 5 sekund zapnete alebo vypnete funkciu

ionizacie. Ak chcete zapnut alebo vypnut funkciu ionizacie pomocou dialkového

ovladaca, stlacte

5. Pomocou tlacidla """'m()Zete nastavit cas, po ktorom sa ma ventilator vypnut (od 1
do 12 hodin).

6. Ak chcete vypnut zvuk tlacidiel, stlacte a podrzte @asi 5 sekund. Ak chcete vypnut

tichy rezim, znova stlacte a podrzte tlacidlo na priblizne 5 sekund. Tichy rezim médzete
zapnut aj pomocou dialkového ovladaca. Potom stlacte tlacidlo na dialkovom

ovladaci @ Ak chcete tichy rezim vypnut, znova stlacte tlacidlo.
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7. Stlacte tlacidlo ™~ na zapnutie alebo vypnutie funkcie oscilacie.

\'\

8. Stlacenim tlagidla = na dialkovom ovladagi vypnete alebo zapnete displej.

9. Po ukonceni prace ventilator vypnite stlacenim tlacidla @a vytiahnite zastrcku

Z0 zasuvky.

TIP: Zariadenie mozete ovladat aj pomocou mobilnej aplikacie Yoer cez 2,4 GHz WI-FI

pripojenie. Stlacenim a podrzanim =/ na priblizne 3 sekundy pripojite zariadenie k sieti
Wi-Fi.

4 7T
REGULACIA SMERU PRUDU VZDUCHU {' ;“(
Il
vy moct upravte prudenie vzduchu smer / “
zatlacenim ventilatora dozadu » /
alebo tahanie to spat do vertikaly pozicia . A
i
N w1l

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim spotrebic vzdy odpojte a drzte ho mimo akejkolvek zasuvky.

2. Na cistenie vonkajSieho povrchu spotrebica pouzite mierne navlhé¢enu handricku.
Potom ho pred dalsim pouzitim dékladne osuste makkou suchou handrickou.

3. Nepouzivajte ziadne Cistiace alebo chemicke prostriedky akehokolvek druhu.
Nedovolte, aby sa voda dostala do otvorov na ventilatore.

4. Ak sa spotrebic dlhsi ¢as nepouziva, uistite sa, ze je Uplne odpojeny zo zasuvky a ulozte

ho do obalu pre jednoduché uskladnenie a neskorsie pouzitie.
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Poziadavky na informacie tykajuce sa pohodovych ventilatorov.

Informacie na identifikaciu modelu(-ov), na ktory(-é) sa informacie vztahuju:

TFO1

Popis Symbol Hodnota Jednotka
Maximalny prietok ventilatora F 321 m3/min
Prikon ventilatora P 24.6 W
Prevadzkova hodnota SV 13 (M3/min)/\W
Spotreba energie v pohotovostnom | P sg 0.8 W
rezime
Hladina akustickeho vykonu | L wa 63.3 dB (A)
ventilatora
Maximalna rychlost prudenia | ¢ 31 pani
vzduchu
Norma merania pre prevadzkovu | EN IEC 60879:2019
hodnotu
Kontaktné udaje na ziskanie dalsich | Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
informacii Poznan, Polska

117




SLOVENCINA

ZIVOTNE PROSTREDIE

Tento vyrobok obsahuje recyklovatelne materialy. Nelikvidujte tento
ﬁ vyrobok ako netriedeny komunalny odpad. Obratte sa na miestnu

samospravu a informujte sa o najblizSom zbernom mieste.
_

ZARUKA A OPRAVA

Zaruka na produkt zahfha vady vyplyvajuce z materialu alebo vyroby defekty. Tato zaruka
je iba platné ak spotrebic¢ ma Bol pouzivané v sulade s pokynmi a poskytnuté ze to nebol
upravene, opravené alebo ruseny akymkolvek neopravnena osoba resp poskodeny
nespravnym pouzivanim alebo preprava.

Na vady sa zaruka nevztahuje vyplyvajuce z prirodzeneho opotrebovanie komponentov ani
poskodenie lamavych prvkov ako je sklo a keramika polozky.

Tato zaruka neobmedzuje zakaznika zakladné alebo akykolvek iné prava udelené zakonmi
tykajuci sa spotrebic nakup.

V pripade reklamacie prosim kontaktujte overeného predajcu alebo Yoer zakaznicky servis.
Zatial ¢o podanim naroku prosim prilozit informacie o povahe poruchy a doklad o kupe.
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POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Kdaj uporabo elektri¢ni aparati, osn varnost previdnostni
ukrepi naj vedno upostevati, vkljuéno z naslednjim:

1. Preberivse navodila prej uporabo in shranite za prihodnost
referenca.

2. Naredi seveda to tvoje vticnica Napetost ustreza napetosti
navedeno na bonitetni nalepki.

3. Zascititi proti ogenj, elektricni sok in poskodbe oseb ne
potapljajte kabel, vtic ali enoto v vodi oz drugo tekocina.

4. to naprava lahko uporabljajo otroci star 8 let stargjsi in
starejsi ter osebe z zmanjsano telesno, cutno oz dusevno
zmogljivosti oz pomanjkanje izkusenj in znanja ce oniimajo
bil dano nadzor oz navodilo glede uporabo aparata v sefu
nacin in razumeti nevarnosti vkljuceni. otroci se ne sme
igrati z aparatom. Ciscenje in uporabnik vzdrzevanje ne
smejo delati otroci brez nadzor.

5. Otroci, mlajsi od 3 let star je treba hraniti proC razen
neprekinjeno nadzorovan. otroci ostarel vec kot 3 leta stari
in mlajsi od 8 let star naj samo vklopite/izklopite aparat
pod pogojem to to ima bil postavljeno 0z namescen v
svojem namenjeno normalno delovanje polozaj in oni

imajo bil dano nadzor oz navodilo glede uporabo aparata
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10.

11.

12.

13.

v sefu nacin in razumeti nevarnosti vkljuceni. otroci stari od
3 do 8 let star aparata ne sme priklapljati, regulirati in Cistiti
Oz izvajati uporabnik vzdrzevanje.

Dojencki, invalidi in starejsi he sme biti v neposredni
dolgotrajni pretok zraka iz ventilatorja Casovna obdobja.
Ne upravljajte kaj aparat s poskodovanim vrvica ali Cep 0z
PO aparatu okvare oz ima bil poskodovan v kateri koli nacin.
Ce dobava vrvica je poskodovan, it mora zamenjati
proizvajalec, njegov serviser oz podobno kvalificiran osebe,
da bi se izognili nevarnosti.

Ne poskusajte popravljati, razstaviti oz spremenite
napravo tam jih uporabnik ne more servisirati deli znotraj.
POZOR: Ce uporabo an razsiritev svinec prosim zagotoviti
ne presezete najvisje ocene operativhi moc / obremenitev
podaljska svinec.

Ne vstavljajte nobenega predmetov v ventilator kot to maj
vzrok an elektricni sok oz poskodovati oz poskodbe
ventilatorja. Ne blokiraj oz posegajte v ventilator v katerem
koli naCin medtem to je v obratovanju.

Ta ventilator ni namenjen uporabi v mokrih oz vlazno
lokacije.

Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami oz bos.
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14.

15.

10.

1/.

18.
10.

20.

21.

22.

23.

Ventilatorja ne postavljajte na mesto, kjer to lahko padec v
kopalno kad oz drugo vodo rezervoatiji.

Odklopite ventilator iz elektrichega omrezja moc ko ni v
uporabi in pred ciscenje. Ko ni v uporabi trgovina na
varnem, suhem lokacija.

Obdrzi baterije izven dosega otrok.

Ne polnite ponovno baterije.

Ne razstavljajte, odpirajte oz uniciti baterije.

Ne segrevajte baterije. Baterij ne izpostavljajte vrocini 0z
ogenj Izogibajte se shranjevanje v neposrednem soncha
svetloba.

Ne povzrocCajte kratkega stika baterije. Ne shranjujte
baterije nakljucno v skatli oz predal kje oni maj kratkega
stika vsak drugo ali pride do kratkega stika zaradi drugih
kovinskih predmetov.

Ne odstranjujte baterije iz original pakiranje dokler
potrebno za uporabo.

Ne podlezite baterije na mehanske sok.

V primeru baterije pusca, ne dovolite, da tekocCina pride v
stik s kozo oz ocCi. Cce stik ima bil narejen, prizadeto
operemo obmocje z obilno koliCine vode in poiscCite

medicinski nasvet.
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24.

25,

20.

27.
28.

20.

30.

31.

32.

33

34.
35.

Prepricajte se, da so baterije pravilno namescene glede na
polariteto (+ in -).

Baterije uporaba pri otrocih je treba nadzorovati. Ne
omogocajo otroke zamenjati baterije brez odrasli nadzor.
Iskanje medicinski nasvet takoj Ce je baterija ima bil
pogoltniti.

obdrzi baterije Cisto in suho.

Pred namestitvijo baterije oCistite kontakte baterije in tudi
tiste na daljinskem upravljalniku.

Vedno izberite pravilno velikost in vrsto baterije, ki je
najbolj primerna za predvideno uporabo. Informacije, ki so
prilozene opremi za pomocC pri pravilni izbiri baterije, je
treba hraniti kot referenco.

Odstrani baterije iz opreme Ce to se ne uporablja za
podaljSano casovno obdobje razen to je za nujno namene.
Odstrani izCrpan baterije takoj.

Ne mecite baterij v ogenj razen Spodaj pogojih odobrenih
in nadzorovanih seziganje.

Baterije je treba posebej zavreCi oznaceno zabojniki pri
doloceno odlaganje tocCke.

Ne uporabljajte naprava za druge kot namenjeno uporaba.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.
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36.
37

38.

Ne uporabljajte na prostem.

To naprava je namenjen za uporabo v gospodinjstvu

uporaba samo.

Kaj

drugo uporaba je upostevati

neprimerno in nevarno.

Proizvajalec ne sprejema odgovornost za skodo posledica

neupostevanja navodil list.

OPOZORILO

BATERIJE HRANITE IZVEN
DOSEGA OTROK

Poziranje baterije lahko vodi do
kemicnih  opekline, perforacija
mehkega tkivo in smrt. Huda
opekline lahko pojavijo v 2 urah po
zauzitju. Iskanje medicinski

pozornost takoj.
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SPOZNAJ SVOJ VENTILATOR

7 @@g@\

{ 1

Lese
N

]
o

1. Nadzorna plosca

2. LED zaslon

3. Zrak izhod

4. Daljinski upravljalnik

5. Posoda za eteri¢na olja
6. Osnova

MONTAZA IZDELKA

A. Gumb za VKLOP/IZKLOP/ Tihi nacin
B. Nacin izbor / Zatemnitev zaslona

C. Nihanje funkcijo / Wi-Fi funkcija

D. Hitrost prilagajanje / lonizacija

E. Casovnik

1. lzdelek vzemite iz embalaze in odstranite polivrecko.

2. Poverzite obe polovici podstavka skupaj in napeljite napajalni kabel skozi sredinsko
luknjo. Napajalni kabel napeljite skozi dva izreza ha dnu podstavka.
3. Poravnajte luknje v podstavku z luknjami v glavni enoti in pritrdite podstavek s Stirimi

krilatimi maticami.

4. Stroj postavite na ravno, stabilno povrsino na suhem mestu.

5. Ventilator lahko upravljate z nadzorno plosco ali z daljinskim upravljalnikom. Daljinski
upravljalnik potrebuje eno baterijo CR2025 - 3V (prilozena).
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NAVODILA ZA UPORABO

1. Napajalni vti¢ prikjucite v elektricno vticnico. Pritisnite gumb@ Za vklop naprave se
prikaze trenutna sobna temperatura.

(o),
2. Pritisnite gumb"" za nastavitev zelene stopnje hitrosti od 1 do 12. Pritisnite

"""pribLinwo 5 sekund, da izklopite zaslon. Za izklop funkcije pritisnite kateri

in drzite
koli gumb.

(*=)
3. Pritisnite gumb ™~ za izbiro nacina delovanja:

ot . . . . . .
a) NORMALNI nacin %" - ventilator deluje s poljubno izbrano hitrostjo.

b) NARAVNI nacin 5**///— ventilator in posnema naravni veter glede na izbrano hitrost.

F4
c) NOCNI nacin @ - Ventilator bo zacel delovati s hitrostjo, ki ste jo izbrali, nato preklopil

na stopnjo hitrosti 9, nato na stopnjo hitrosti 6, pri kateri bo deloval neprekinjeno. Ce
nastavite hitrost na 7-9, bo naprava zacela delovati z izbrano hitrostjo in nato preklopila
na stopnjo hitrosti 6, kjer bo delovala neprekinjeno. Ce izberete hitrost v obmogju

1-6, bo naprava neprekinjeno delovala z izbrano hitrostjo. LED zaslon se izklopi po 30
sekundah delovanja.

d) OTROSKI nacin — ventilator bo samodejno nastavil ¢asovnik za 3 ure, aktivirana
bosta funkcija nihanja zraka in ionizacije. Naprava bo zacela delovati pri stopnji hitrosti
12, nato preklopila na stopnjo hitrosti 9 in nato na stopnjo hitrosti 6, pri kateri bo delovala
neprekinjeno. LED zaslon se izklopi po 30 sekundah delovanja. Funkcijo nihanja lahko
kadar koli izklopite.

4. Pritisnite in drzite

Za vklop ali izklop funkcije ionizacije z daljinskim upravljalnikom pritisnite

5. Zgumbom lahko nastavite Cas, po katerem naj se ventilator izklopi (od 1 do 12
ur).

6. Ce zelite izklopiti zvok tipk, pritisnite in drzite @priblin]o 5 sekund. Ce Zelite izklopiti
tihi nacin, ponovno pritisnite gumb in ga drzite priblizno 5 sekund.
Z daljinskim upravljalnikom lahko vklopite tudi tihi nacin. Nato pritisnite gumb na

daljinskem upravljalniku @ Ce zelite izklopiti tihi nacin, znova pritisnite gumb.
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7. Pritisnite gumbN—" da omogocite ali onemogocite funkcijo nihanja.

8. Zavklop ali izklop zaslona pritisnite gumb na daljinskem upravljalniku.\ N4

9. Po koncanem delu izklopite ventilator s pritiskom na gumb @in izvlecite vtic

iz vticnice.

NASVET: Napravo lahko upravljate tudi z mobilno aplikacijo Yoer preko 2,4 GHz WI-FI

';|
< priblizno 3 sekunde, da napravo povezete z Wi-Fi.

povezave. Pritisnite in drzite ™\

4 il
REGULACIJA SMERI ZRACNEGA TOKA {! ‘;"“‘r
Il
Ti lahko prilagodite pretok zraka smer / “
s potiskanjem ventilatorja nazaj » /
oz vleCenje to nazaj v navpicnico polozaj. A
i
L i

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred c¢is¢enjem vedno odklopite aparat in ga hranite stran od vticnice.

2. Za Cis€enje zunanje povrsine aparata uporabite rahlo vlazno krpo. Nato ga pred
ponovno uporabo temeljito osusite z mehko, suho krpo.

3. Ne uporabljajte kakrsnih koli Cistilnih ali kemicnih izdelkov. Voda he sme priti v odprtine
na ventilatorju.

4. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, se prepri¢ajte, da je popolnoma izklopljena
iz vtiCnice in jo shranite v embalazi za enostavno shranjevanje in kasnejso uporabo.
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Zahteve za informacije za komfortne ventilatorje.

Informacije za identifikacijo modelov, na katere se nanasajo informacije:

TFo1

Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja | F 321 m3/min
Dovod energije ventilatorja o] 24.6 W
Servisna vrednost SV 13 (M3/min)/\W
Poraba energije v stanju | Pss 0.8 W/
pripravljenosti
Raven zvocne moci ventilatorja L wa 63.3 dB (A)
Najvisja hitrost zraka C 31 gospa

Standard servisne

vrednosti

merjenja

EN IEC 60879:2019

Podatki za stik za
dodatnih informacij

pridobitev

Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406

Poznan, Polska
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OKOLJE

Ta izdelek vsebuje materiale, ki jih je mogoce reciklirati. Tega izdelka
ﬁ ne odvrzite med nelocene komunalne odpadke. Za najblizje zbirno

mesto se obrnite na lokalno obcino.
| ]

GARANCIJA IN POPRAVILO

Garancija izdelka vkljucuje napake ki izhajajo iz materiala oz proizvodnja okvare. Ta
garancija je samo veljaven Ce aparat ima bil uporabljen v skladu z navodili in prilozen to to
ni bilo spremenjeno, popravlijeno oz vmeSavala katera koli nepooblas¢ena oseba oz
poskodovan zaradi napacne uporabe oz prevoz.

Garancija ne velja za okvare ki je posledica naravnega obraba sestavnih delov ali poskodbe
lomljivih elementov kot sta steklo in keramika predmeti.

Ta garancija ne omejuje kupca osnovni oz kaj drugo pravice podeljuje zakonodaja glede
naprava nakup.

V primeru uveljavljanja garancije prosim kontaktirajte preverjeno prodajalec oz Yoer storitev

za stranke. Medtem vlozitev zahtevka prosim priloziti podatke o naravi okvare in dokazilo o
nakupu.
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BAXXJ/IBI 3AXO4U

Konn BMKOPUCTOBYIOUM €NEKTPUYHI TEXHIKa, OCH 6e3neku

3anobidkHi 3axoA4uM NOBMHEH 3aBXAU  AOTPUMYMTECH,

BKJ/1lOYAlO4YN HACTynHe.

1

Yutatn BCe IHCTPYKLUii paHile BWMKOPUCTOBYBATK Ta
36epiraTm Ha ManbyTHE NOCUIAHHS.

3p0O6UTU BMNEBHEHMI LLO Ball PO3eTKa Hanpyra Bignosigae
Hanpy3i BKa3aHO Ha ETUKETL 3 PEUTUHIOM,

3axuLLAaT MPOTU MOXKEXHA, eNeKTpuYHa yaapis i TpaBm
NIOOEN HE 3aHYyplOUTE LWHYP, BUAKY abo 610K y Boai abo
IHWWI pignHa.

Lle npunag MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU AiTAM BIKOM 8 poKiB
NOXWNOro BiKYy Ta CTapwe Ta OCi6 i3 3HMKEHUM Ii3NYHI,
CEHCOPHI abo MCUXIYHUN MOXIMBOCTI abo BIACYTHICTb
AOCBIAY | 3HaHb AKWO BoHWM MaTu 6yB OaHO Harnsgg abo
IHCTPYKUiS WOAO BUKOPUCTAHHSA mpunagy B cendi wnax i
PO3yMITKU Hebe3nekn 3any4eHuUn. OiTU HE MOXKHA rpatu 3
npunagoM. OYMLLEHHS Ta KOPUCTYBa4y OBCNYroByBaHHS HE
MOBUHHI CTBOPIOBATUCS LOiTbMU 63 Haraa.

[iTn 0o 3 pokiB cTapun cnig 3bepiratm retb xiba wWo
6e3nepepBHO Nig HArM[A40M. LiTU Y Billi MOHAA 3 POKM BIKOM

| 4O 8 POKIB CTapUKM MOBUHEH TiSIbKN YBIMKHYTU/ BUMKHYTU

129



YKPAIHCBbKIIA

10.

npunag HAaOaeTbCs WO Ue Mae 6yB po3MilleHi abo
BCTAQHOB/IEHMW Yy CBOEMY MPU3HAYEHUN  HOPMasSIbHO
onepauirH1 NONOXXEHHS | BOHW MAaTK 6yB AaHO Harnsa abo
IHCTPYKLUIS WOAO BUMKOPUCTAHHS npuiagy B cendi wnsax i
PO3YMITU HEBE3NEKM 3aNyYEHUIN. ATV BIKOM Bif 3 A0 8 POKIB
CTapuy He Chnig nigknodaTy, peryaoBatM Ta YUCTUTK
npunag abo BUKOHYBaTK KOPUCTYyBava OH6CyroByBaHHS.
HemoBndaTa, iHBanign ta Moan NoxXMIoro BiKky He MOBUHHO
6yTV B MPAMOMY TPUBAIMM MOTIK MOBITPS Bif BEHTUNATOPA
nepioan vacy.

He onepyBaTtu 6yab-aKuMW Npuaag 3 NOWKOMKEHHAM LWHYP
abo BW/IKa abo nicng npunagy HecnpaBHOCTI, abo Mae 6yB
MOWKOMKEHI B BYAb-9KOMY MaHepa.

AKWO NOCTavYaHHS WHYP € MOWKOMKEHO, L& NMOBUHEH 6yTH
3aMiHEHUIN BUPOOHMKOM, MOTO CEPBICHUM areHToM abo Tak
CcaMo KBasnipikoBaHUN Nogen, LWob YHUKHYTU HebGe3neKu.
He Hamaramtecs  peMoHTyBaTW, posbupatn  abo
MOAMIKYBaATH npwnaa. TaM He NigIaratoTb
06CNYyroByBaHHIO KOPUCTYBAYEM HYaCTUH BCEPELMHI,
YBATA: 9KW,0 BUKOPUCTOBYIOUM aH PO3LLMPEHHS BECTU Byab
nacka 3abesneunTty BM He MepeBULLYETE MaKCUMasbHY

OLI,iHKy OI'IepaTI/IBHl/IVI I'IOTy)KHiCTb /' HaBaHTa)XEHHSH
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

1/.
18.

10.

PO3LWMPEHHSA BECTMU,

He BCTaBnganTe »OOHOro OO'EKTIB Y BEHTUAATOP, K Le
MOXXe MPUYMHA aH eNEKTPUYHUK WOK abo nopaHUTM abo
MOLWKOMKEHHS BEHTUAATOPA. He 6nokynTe abo BTpPYyYaTUCSH
B BEHTUNATOP B 6YAb-IKOMY CMOCI6 MOKM e 3HaXoaMTbCS B
ekcnayarauji.

Llen BEHTUISTOP HEe NpU3HAYeHUU A1 BUKOPUCTAHHS Y
BOJIOTMX b0 BOMOTMK MiCLS PO3TaLLyBaHHS.

He BWKOPUCTOBYMTE Mpunag MOKPUMKU pykamMm abo
GOCOHIXK.

He po3MiwymnTe BEHTUAATOP Y MiCL, A€ ue Mir 61 NagiHHA Y
BaHHY abo0 iHWWK BOAM BOAOCXOBMLLA.

Bifd'eqHanTe BEHTUASTOP Bi4 MepeXi MOTYXKHICTb KOMU He
BUKOPUCTOBYETbCA Ta paHiwe npubunpaHHs. Konn He
BUKOPUCTOBYETbCS  36epiraTu Ue B  Ceudi, Cyxo
MicLLe3HaAXOAKEHHS.

TpuManTe 6aTapei B HeAOCTYMHOMY AN19 AiTeN MiCL.

He nepesapagkante ogqHopasoBi baTapel.

He po3bupanTe, He BigkpmBanTe abo 3HULWUTK baTapel.

He HarpiBatu 6aTapei. He nigoaBanTe 6Gartapel BMMBy
Tenna abo BOroOHb. YHUKaUTe 36epiraHHd B MPSIMOMY

COHYYHE CBITNO.

131



YKPAIHCBbKIIA

20.

21.

22.

23.

24.

25,

20.

27.
28.

He ponyckamTe KOPOTKONo 3aMMKaHHA 6artapel. He
36epiratn 6aTapel XaoTUYHO B SALMKY abo AWmMK ge BoHu
MOXE KOPOTKE 3aMWKAHHA KOXXEH [HWKMKA abo 6yTu
3aMUKaHUM IHWMMKN METANIEBMMU NpeaMeTaMu.

He BurManTe 6aTapeto 3 HbOro OPUriHa/bHUI YNaKoOBKa
MNOKW HEOOXIAHI AN BUKOPUCTAHHS,

He nigaaBaTtu 6atapel 40 MeEXaHIYHMX LWOK.

Y Bunagky oartapel BUTOKY, HEe [OOMyCKAWTEe KOHTAKTY
PIAMHN 31 WKIpOKo abo oui. AKLO KOHTaKT Mae byB 3po6uB,
NPOMUTU YPaXKEHE nnowa 3 PSACHUM KiNbKOCTI BoAM i
LyKanTe MegmyHu nopaga.

[lepekoHamnTecd, Wo 6aTapel BCTAHOBMEHO MPABU/IbHO 3
OOTPUMAHHSM MONSPHOCTI (+1 =),

AKYMYNATOPU BUKOPUCTaAHHSA AiTbMU CAif KOHTPOJOBATM.
He p[o3BondTb AiTen Ha 3aMiHy baTtapel 6e3 4opocinm
Harnsg,

LYKaTU MEOUYHUM MOPAAN HETAWMHO AKLLO aKyMYyNaTOpR Mae
6yB MPOKOBTHYB.

TpuManTe 6aTapei YNCTUN | CYyXUI,

[lepen BCTAHOBMIEHHSAM 6GaTapel OYUCTITb  KOHTaKTU
baTapel, a TaKOoX KOHTAKTM nyJibTa AOUCTAHLIMHOIO

KepyBaHHA.
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20.

30.

31.

32.

33

34.

35

37

3aBXan  BUOMpaAMTE  MNPaBWbHUKM  PO3MIP | TUN
aKyMy/IaTOPa, AKNIN Hambinbwe  nigxoauTb AN
BUKOPUCTAHHA 33 TMPU3HAYEHHAM. |HPopMaLiio, Wo
HaJAETbCA PaA3oM 3  Ob6nafHAHHSAM, WO6 [A0MNOMOrTH
NpPaBUNbHO BMOBPATK aKyMynaTop, chnif 36epiratm o
NOBIAKWN.

BUOANNTM aKyMYNSATOPM Bif 06/1aaHAHHS SKLLO LLe HE MOXHA
BMKOPUCTOBYBATU A4/1S TPMBaNMM nepiof Yacy xiba wo ue
NPU3HAYEHUM 15 HAA3BMYAMHOI CUTYaL,i Lini.

BUAANINTU BUCHAXKEHWMI BaTapel HeramHo.

He kunganmte 6Gatapel y BOrMoHb KpIiM  nig  YMOBM
3aTBEPAXKEHMX | KOHTPO/IbOBAHMX Cra/toBaHHS.
AKYMYNATOPU  MOBUHHI  6YTW  yTWUAI30BaHIi  ChneLiasbHO
NO3HaYeHi KOHTEMHEPW B NPU3HAYEHUIN YTUI3ALLIS 6anu.
He BUKOPWUCTOBYBaTW Mpuaag O1s iH HDK MNpU3HAYEHNI
BMKOPUCTOBYBATMU.

He 3anuwante npunag yBiMKHEHUM 6€3 Harnaay.

. He BMKopucTOBYBaTK Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

Lle npunag € npusHayeHun [Ons  BUKOPUCTAHHA B
AOMALLHbOMY FOCMOAAPCTBI  BUKOPWUCTOBYBATU  TiIbKM.
Byab-9KMM  iHWKMA  BUMKOPUCTOBYBATM € PO3M9OAETHCS

HEOOPEYHO | HeEbBEe3NeYHO.
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38. BUpObHMK He npuMMae  BignoBigaNbHICTL 3@ WKOA4y

BHAC/NIAOK HEAOTPUMAHHS IHCTPYKLIT JINCT.

YBATA

36EPITAMUTE BATAPEI B MEPI
AJOCTYMHOCTI OITEU

KoBTaHHs 6baTtapel Moxke nNpmuBecT Ao
XiM OMiKK, nepdopaLii M'aKUX TKAHUHW |
cMepTb. CUMbHUM  OMIKK  MOXE
BifOYBalOTbCSA MPOTArOM 2 rofAuH Micns
NPUUOMY. LYKATU MeauYHUM yBaru

HeramHo.
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3HAM CBOIO NMPUBOPA
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1. [NaHesnb KepyBaHHS A. KHonka ON/OFF / Be3wyMHUN peXxnm

2. CBiTnogiogHu gucnnemn B. PexxnM B1bGIp / 3aTEMHeHHs amucnnes

3. MoBiTps po3eTka C. KonuneaHHsa oyHkuis / OyHkuig Wi-Fi

4. [ynbT ANCTaHLINHOIO KEpYyBaHHS D. lWBKMAKICTb KOpUTyBaHHS / |OHi3aLis

5.KoHTenHep ans edipHUX onin E. Tanmep

6. OcHoBa

MOHTAXX BUPOBY

1. BuiAMITb BUPI6 3 YNaKOBKM Ta 3HIMITb MOMIETUNEHOBUI MaKeT.

2. 3'egHanTe 0b6UMABI MONOBWHW OCHOBM PA30OM | MPOBEfiTb LWHYP XXUBNEHHS 4Yepes
LeHTPanbHUM OTBIP. [MPOTArHITH WHYP YXMBNEHHSA Yepe3 OBa BUPI3N B HWDKHIWM YaCTUHI
OCHOBMW.

3. BupiBHANTE OTBOPWM B OCHOBI 3 OTBOPaMM B OCHOBHOMY 6/10LUj Ta 3aKpiniTb OCHOBY

YyoTMpPMa BapaLLKOBUMU ranmkKamu,
4. BCTaHOBITb MalWMHY Ha PIBHY CTINKY NMOBEPXHIO B CYXOMY MiCLL.
BeHTMNATOpPOM MOXHa KepyBaTW 3a [OMOMOroK MaHeni KepyBaHHA abo nynbTa

o

ANCTaHUIMHOroO KepyBaHHA. [ns nynbTa OWUCTAHLUIMHOIO KepyBaHHS MOTPibHa ofHa

6aTapea CR2025 - 3 B (BXoANTb Yy KOMMNEKT).
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IHCTPYKLIT 3 KOPUCTYBAHHSA

1. BcTaBTe BUKY B €1EKTPUYHY PO3ETKY. HaTUCHITb KHOI'IKy@ LLlo6 YyBIMKHYTU NPUCTPIN,

Ha aucnnei 3'9BUTbCs NOTOYHA KIMHATHA TeMnepaTypa.

.
2. HaTUCHITb KHOMKy = 11106 BCTAHOBUTW 6aXKaHWit piBeHb LWBMAKOCTI Bif 1 A0 12.

\\

HaTUCHITb | yTPUMYITe =/ MPOTAroM NPUBAN3HO 5 CeKyHA, WO6 BUMKHYTV AUCTNEN.
HaTUCHITb 6y Ab-AKY KHOMKY, LWO6 BUMKHYTU OYHKLO.

i\ _.l
3. HaTucHIiTb KHOMKY = nns BUGOPY PEXXMMY POBOTU:

- ot " " .
a) HOPMAJIbHNWN pexkmm T BEHTUNATOP NPALOE Ha Byab-AKi BUOPAHIM WBUAKOCTI.

6) HATYPANTbHUI pexim 5**///— BEHTUNATOP | IMITYE NPUPOAHUI BITEP Ha OCHOBI BUBPAHOI

LUIBWAKOCTI.

Z

c) HIMHUM pesximm @ - BeHTunatop novHe npautoBath Ha WBUMAKOCTI, Ky BU BMOGpanu,
NoTiM nepenge Ha piBeHb WBUMAKOCTI Q, NMOTIM Ha PIBEHb WBUAKOCTI 6, HA AKOMY BiH
npayoBatMe 6e3nepepBHO. AKWO BCTAHOBUTWU  WBWUAKICTb 7-Q, MNPUCTPIM  MNOYHEe
npauoBaT Ha BMOpPaHIM LWBWAKOCTI, @ NMOTIM Nepene Ha piBeHb WBUMAKOCTI 6, Ae BiH
npayoBatMe 6e3nepepBHO. AKWO BMOpATU WBWAKICTb Yy AianasoHi 1-6, npucTpin
npauoBaTMe MOCTIMHO Ha BMOPaHIN WBUAKOCTI. CBITNOL4IOAHUN AUCTINEN BUMKHETLCS
yepes 30 cekyHg poboTu.

d) Pexxum AUTAYUN — BEHTUNATOP aBTOMATUYHO BCTAHOBUTb TaMEP Ha 3 roAuHU,
byne akTmBoBaHa GyHKLiS KONMBaHHS NOBITPS Ta iOHi3aLji. [IpUCTpi novHe npauioBaTh Ha
PiBHI WBWAKOCTI 12, MOTIM Nepenae Ha pPiBEHb WBUAKOCTI Q, @ NOTIM Ha PiBEHb LWBUAKOCTI
6, Ha SKOMY BiH npaLtoBaTnMe b6esnepepBHO. CBITNOLIOAHNN ONCTIEN BUMKHETLCS Yepes
30 cekyHg poboTH. B MoxeTe 6yb-KONMM BUMKHYTU QYHKLLIKO KOMBAHb.

5. 3a JOonoMOro KHOMKU "‘-:-._.--f"'Mo>KHa BCTAHOBWUTW YacC, Yepe3 KN BEHTUNSTOP NOBUHEH
BMMKHYTUCS (BiZ 1 4O 12 FOAMH).

6. LLo6 BUMKHYTM 3BYK KHOMOK, HATUCHITb | yTPUMYyHNTE @I'Ipl/l6l'll/l3HO 5 cekyHa. LLo6

BMMKHYTU 6€33BYYHNIN PEXKMM, 3HOBY HATUCHITb | YTPUMYMUTE KHOMKY MPUOAN3HO 5
CeKyHA. By Takox MOXeTe BKIOYUTY HE33BYUYHUI PEXMM 338 LOMOMOroI0 My/bTa
ANCTaHLIMHOIO KepyBaHHS. [10TIM HAaTUCHITb KHOMKY Ha My/bTi AUCTAHLIMHOIO
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KepyBaHHS @ LU1lo6 BUMKHY T 6E33BYHHUIM PEXMM, HATUCHITb KHOMKY LWe pas.

HaTUCHITb KHOMKY =" 106 YBIMKHYTM a60 BUMKHYTU GYHKLLIIO KOMMBAHb.

HaTUCHITb KHOMKy =2 Ha NyNbTi AUCTAHLIHOIO KepyBaHHS, WO6 YBIMKHY T a60
BUMKHYTW OUCTINEN.

Micna 3akiH4eHH PO6OTN BUMKHITb BEHTUASTOP HATUCKAHHSAM KHOMKM @Ta BUNMITb

BUKY
3 PO3ETKM.

MOPALA: By TakoxX MOXeTe KepyBaTh NPUCTPOEM 3a ONOMOro0 MObINbHOro AoAaTky Yoer

yepes nigknodeHHs WI-FI 2,4 [Ty, HatucHiTh | yTpumyinte

.I
N— 6/1M3bKO 3 CeKyHA, Wob

NigKMoYNTK NpUCTPin o Wi-Fi.

PEFYNIOBAHHA HAMPAMKY MOBITPAHOIO NMOTOKY

BV MOXKe BigperynioBaTh NOTiK MOBITPS HANPSMOK il i
LITOBXAO4YM BEHTUNSTOP Ha3ag
abo TArHYTU Lie MOBEPHYTUCS 4O BEPTUKAI NO3MULLS.

YNMLWEHHSA TA OBC/1YTOBYBAHHA

1

3aBXan BUMUKaWTE Npuiag i3 po3eTkM Ta TpuManTe MOoro nogani Bi4 pPO3eTKn nepen
YNLLEHHSM.

LLLo6 O4MCTUTM 30BHIWHIO NOBEPXHIO NPpUIaay, BUKOPUCTOBYMUTE 31€rka BOMOrY TKaHUHY.
MoTiM  peTenbHO BUTPITb MOrO M'SKOIO  CYyXOK TKAHWMHOKW nepef MNOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM.

He BukopucToBymTE BYAb-9Ki YACTAYI YK XiMiYHI 3acobu. He fonyckamTe nonagaHHsa BOAM
B OTBOPW Ha BEHTUNSTOPI.

AKWO Npunag He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBANOIO Yacy, NepeKoHanTecs, Wo BiH
MOBHICTIO BIAK/MOYEHMM B PO3ETKM Ta 3bepiraMTte MOro B YMakoBUi 418 3PYYHOro

36epiraHH9 Ta NoA4ablIOro BUKOPUCTAHHA.
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IHpopMaLinHi BUMOrn oo BeHTUNATopiB KoMPopTy.

IHpopMauia ans igeHTUdiKauii

Mopgeni, Ao AKoi iHpopMaluisa BigHOCUTbCS [0:

TFoO1

onuc CUMBO/ 3HayeHHsa oANHULUA
MakcuManbHuM noTik BeHTunatopa | ¢ 321 M3/XB
WBMAKICTb
[MOTYXXHICTb BEHTUNSATOPA BBeAeHHS | 1 24.6 B
BapTicTb 0b6cnyrosyBaHHs CB 13 (M3/%xB)/BT
PeXXMM  O4ikyBaHHA  MOTY)XKHICTb | P s 0.8 B
CMOXMBAHHSA
3ByK  BeHTUIATopa  MOTYXHICTb | L wa 63.3 a6 (A)
piBEHb
MaKCMMYM MOBITPS WBUAKICTb B 31 PC
BMMIPIOBaHHS BAPTOCTI MOC/YU EN IEC 60879:2019
KOHTaKT PEeKBi3UTW A4 OTpuMaHHA | Yoer sp. z 0.0., ul. Dabrowskiego 267, 60-406
6inbLe iHdopMalLii Poznan, Polska
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HABKOJIMLLHE CEPEAOBULLE

Len npodyKT MICTUTb MaTepiann, §ki MOXHa nepepobutn. He
BUKMOANTE LLEeM NPOAYKT ik HECOPTOBAaHI Micbki Biaxoau. LLLo6 aisHaTucs
NpPO  HAMBAMIKYMM  MYHKT MPUMOMY, 3BEPHITbCS OO MICLEBOrO

MyHILMnaniteTy.

FTAPAHTIA TA PEMOHT

fapaHTis Ha ToBap BK/IOYAE AedeKTU B pesynbTaTi MaTepiany abo BUpPObHMLTBO aedpekTu. Lig
rapaHTia € TibKM LOIMCHUM GKWO npunag Mae 6yB BUKOPUCTOBYETLCH BIAMOBIAHO 4O
IHCTPYKLIN | HAOAETHCH WO Le He 6yB 4OOMpPaLboOBaHWI , BIGPEMOHTOBAHUM abo 3aBaXKae
Oyab -SKMM HeYyNoBHOBaXKeHa ocoba abo MOWKOMXKEHI HEMPAaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM abo
TpaHCNOPTYBaHHS. [apaHTia HE NOWMPIOETLCS Ha AedeKTn B pe3ynbTaTi HaTypasibHUX 3HOC
KOMIMOHEHTIB, @ TAKOX MOWKOMKEHHS AeTaNlen, WO NaMaloTbCa Taki K CKIO Ta Kepamika

e/IeMeHTW.

Lis rapaHTis He obMexye KlieHTa OCHOBHUW abo OyAb-9KMWN IHWKA NPaB HaZaHi 3aKoHaMum

WOAO Npuiag Nokyrka.
Y pasi rapaHTinHKX NPeTeH3in Byab Nacka 3B'HKITbCA 3 NepeBipeHM nocTavanbHUK abo

Vloep ob6cnyroByBaHHs kieHTiB. MokM NogaHHs No3oBy 6yab Nacka MPUKPINUTL iHpopMaLyis

NPO XapakTep HECMPABHOCTI Ta NIATBEPLYXKEHHS MOKYMKM.

139



Hoenr

Beautiful and Intelligent Home Appliances

Yoer sp.z 0.0.
Dabrowskiego 267
60-406 Poznan
Poland
wwwwyoer.pl

q



http://www.yoer.pl/

